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Oznake postopkov

*  Postopek posvetovanja
***  Postopek odobritve
***|  Redni zakonodajni postopek (prva obravnava)
***||  Redni zakonodajni postopek (druga obravnava)
***||I  Redni zakonodajni postopek (tretja obravnava)

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku
akta.)

Spremembe osnutka akta

Pri spremembabh, ki jih predlaga Parlament, je spremenjeno besedilo k
osnutku akta oznaceno s krepkim poSevnim tiskom. Besedilo, zapisano v
navadnem poSevnem tisku, oznacuje tehni¢nim sluzbam namenjeni del
osnutka akta s predlaganimi popravki, ki se upoStevajo pri pripravi kon¢nega
besedila (na primer o¢itne napake ali izpustitve v zadevni jezikovni razli¢ici).
O teh popravkih odlo¢ajo pristojne tehni¢ne sluzbe.

Glava vsakega predloga spremembe k obstoje¢emu aktu, ki se ga zeli
spremeniti z osnutkom akta, vsebuje $e tretjo in Cetrto vrstico. Tretja vrstica
navaja obstojeci akt, Cetrta pa zadevno dolo¢bo tega akta. Besedilo, ki
povzema dolocbo obstojecega akta, ki jo Parlament Zeli spremeniti, medtem
ko v osnutku akta ni bila spremenjena, je oznaceno s krepkim tiskom.
Morebitni izbrisi tovrstnega besedila so oznaceni z [...].
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o dolo¢itvi skupnih pravil in postopkov za
izvajanje instrumentov Unije za zunanje ukrepanje
(COM(2011)0842 — C7-0494/2011 — 2011/0415(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,

ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2011)0842),

— ob upostevanju ¢lenov 294(2), 209(1) in 212(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, na
podlagi katerega je Komisija podala predlog Parlamentu (C7-0494/2011),

— ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,
— ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 9. decembra 20121,

— ob upostevanju zaveze, da bo stalis¢e Parlamenta v skladu s ¢lenom 294(4) Pogodbe o
delovanju Evropske unije odobreno, Ki jo je predstavnik Sveta dal v pismu z dne
4. decembra 2013,

— ob upostevanju ¢lena 55 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za zunanje zadeve ter mnenj Odbora za razvoj, Odbora za
mednarodno trgovino in Odbora za proracun (A7-0447/2013),

1. sprejme stali$¢e v prvi obravnavi, kakor je doloceno v nadaljevanju;
2. odobri izjavo Parlamenta, prilozeno tej resoluciji;
3. je seznanjen z izjavo Komisije, prilozeno tej resoluciji?,

4. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno
spremeniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

5. naroci svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter
nacionalnim parlamentom.

1 UL C 391, 18.12.2012, str. 110.
2 Potrebna uradna odobritev.
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Predlog spremembe 1 (*)
PREDLOGI SPREMEMB EVROPSKEGA PARLAMENTA"
k predlogu Komisije

[UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne

o doloditvi skupnih pravil in postopkov za izvajanje

instrumentov Unije za zunanje delovanje
EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lenov 209(1) in 212(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,
po predlozitvi osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Odbora regij*,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

*

* Spremembe: krepki leze€i tisk oznacuje novo ali spremenjeno besedilo, simbol Ipa tiste dele
besedila, ki so bili ¢rtani.

! ULC ...
2 Stalis¢e Evropskega parlamenta 7 dne ... (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in sklep Sveta 7 dne ...
PE487.763v02-00 6/108 RR\1012696SL..doc



ob upostevanju naslednjega:

1) Evropska unija bi morala sprejeti celovit svezenj instrumentov za vrsto politik na podroc¢ju
zunanjega delovanja, za izvajanje katerih so potrebna posebna skupna pravila in postopki.
Ti instrumenti so instrument za razvojno sodelovanje, evropski instrument za demokracijo
in ¢lovekove pravice, evropski sosedski instrument, instrument za stabilnost, I instrument

za predpristopno pomoc in instrument partnerstva.

@) Skupna pravila in postopki bi morali biti skladni s finanénimi pravili, ki se uporabljajo
za letni prorac¢un Unije in so dolocena v Uredbi (EU, Euratom) $t. 966/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta! (v nadaljnjem besedilu: finanéna uredba), pri cemer se sklicevanje
nanjo vedno nana$a na zadnjo veljavno razlicico, in ki vkljucujejo ustrezna pravila za

izvajanje financne uredbe, Ki jih je sprejela Komisija2.

! Uredba (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finanénih
pravilih, ki se uporabljajo za splosni prora¢un Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 (UL L
298, 26.10.2012).

2 Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 1268/2012 z dne 29. oktobra 2012 o pravilih uporabe Uredbe (EU,
Euratom) $t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splos$ni proracun Unije
(UL L 298, 31.12.2012).
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(3)

(4)

Q)

Instrumenti iz uvodne izjave 1 v splosnem doloc¢ajo, da bi moral za ukrepe, ki so
financirani na njihovi podlagi, obstajati vecletni okvirni program, ki bi bil okvir za
sprejemanje sklepov o financiranju v skladu s finan¢no uredbo in postopki iz Uredbe (EU)

§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta®“.

Sklepi o financiranju bi morali biti v obliki letnih ali vec¢letnih akcijskih programov in
posameznih ukrepov, kadar se izvajajo po nacrtu iz ve€letnih okvirnih programov, v obliki
posebnih ukrepov, kadar je to potrebno zaradi nepredvidljivih in ustrezno utemeljenih
potreb ali okolisé¢in, ter v obliki podpornih ukrepov. Podporni ukrepi so lahko sprejeti kot
del letnega ali vecletnega akcijskega programa ali lo¢eno od okvirnih programskih

dokumentov.

Sklepom o financiranju bi moral biti priloZen opis vsakega ukrepa 7 natancno
navedenimi cilji, glavnimi dejavnostmi, pricakovanimi rezultati, nacini izvajanja,
prorac¢unom in okvirnim casovnim razporedom, morebitnimi pripadajoéimi podpornimi
ukrepi ter ureditvijo spremljanja izvedbe, odobreni pa bi morali biti v skladu s postopki iz
Uredbe (EU) st. 182/2011.

4

Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o doloéitvi splosnih

pravil in nacel, na podlagi katerih driave Elanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55,

28.2.2011, str. 13).
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(6) Ker so ti izvedbeni akti namenjeni nac¢rtovanju v okviru politik ali finan¢ni izvedbi in
imajo zlasti proracunske ucinke, bi bilo trebal te izvedbene akte, razen posameznih in
posebnih ukrepov, ki ne presegajo vnaprej dolocenih pragov, sprejemati po postopku
pregleda. Vendar pa bi morala Komisija sprejeti izvedbene akte s takoj$njo veljavnostjo,
kadar mora Unija v ustrezno utemeljenih primerih hitro ukrepati zaradi izredno nujnih
razlogov. O tem bi bilo treba ustrezno obvestiti Evropski parlament v skladu z zadevnimi
dolo¢bami Uredbe (EU) st. 182/2011.

(7 Kadar je upravljanje ukrepa preneseno na finan¢nega posrednika, bi bilo treba glede
izvajanja finan¢nih instrumentov v sklep Komisije vkljuciti zlasti dolocbe o delitvi
tveganja, preglednosti, nadomestilu za posrednika, odgovornega za izvajanje, uporabi in
ponovni uporabi sredstev, morebitnem dobicku, ebveznostih porocanja ter mehanizmih

nadzora, pri tem pa upostevati ustrezne dolocbe financéne uredbe.

(8) Unija bi si morala prizadevati za ¢im ucinkovitejSo rabo razpoloZljivih virov, da bi
zagotovila optimalni ucinek svojega zunanjega delovanja. V ta namen bi bilo treba
zagotoviti skladnost in dopolnjevanje instrumentov Unije za zunanje delovanje ter
ustvariti sinergije med financnimi instrumenti Unije za zunanje delovanje in njenimi
drugimi politikami. Prav tako bi se morali vzajemno krepiti programi, zasnovani na
podlagi teh instrumentov, po potrebi pa bi bilo treba uporabiti financne instrumente 7

ucinkom vzvoda.
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9) Kot je doloceno v ¢lenu 21 Pogodbe o Evropski uniji, bi morala Unijo pri njenem
delovanju na mednarodni ravni vediti nacela, ki so podlaga njenega nastanka, razvoja in
Siritve in ki jih Zeli spodbujati v svetu, tj. demokracija, pravna driava, univerzalnost in
nedeljivost ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin, spostovanje clovekovega
dostojanstva, enakopravnost in solidarnost ter spostovanje nacel ustanovne listine

ZdruZenih narodov in mednarodnega prava.

(10) V skladu 7 zavezami Unije s tretjega in Cetrtega foruma na visoki ravni o ucinkovitosti
pomoci (leta 2008 v Akri oziroma leta 2011 v Busanu) ter priporoc¢ilom Odbora za
razvojno pomoc pri Organizaciji za gospodarsko sodelovanje in razvoj (v nadaljnjem
besedilu: Odbor za razvojno pomoc pri OECD) o sprostitvi uradne razvojne pomoci za
najmanyj razvite driave in mocno zadolZene revne driave bi morala Komisija sprostiti ¢cim
ve¢ pomoci Unije, tudi za inovativne mehanizme financiranja, in spodbujati sodelovanje

subjektov iz partnerskih driav v postopkih oddaje javnega narodila.

(11) Da bi zagotovili prepoznavnost pomoci Unije med drZavljani driav upravic¢enk in driav
¢lanic Unije, bi bilo treba, kjer je to ustrezno, poskrbeti za ciljno usmerjeno

komunikacijo in obve$canje 7 ustreznimi sredstvi.

(12) Zunanje delovanje Unije na podlagi instrumentov, za katere se uporablja ta uredba, bi
moralo prispevati k doseganju jasnih rezultatov (ki vkljucujejo dosezke, izide in ucinke)
v driavah, ki prejemajo zunanjo finanéno pomo¢ Unije. Ce je ustrezno in mogoce, bi bilo
treba rezultate zunanjega delovanja Unije in ucinkovitost posameznih instrumentoy
spremljati in ocenjevati na podlagi vnaprej dolocenih, jasnih in preglednih kazalnikov,
Ki so po potrebi prilagojeni posamezni driavi in merljivi ter pri katerih se upostevajo

posebnosti in cilji vsakega instrumenta.
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(13) Financ¢ne interese Unije bi bilo treba v celotnem odhodkovnem ciklu zas¢ititi s
sorazmernimi ukrepi, med drugim s prepre¢evanjem, odkrivanjem in preiskovanjem
nepravilnosti, izterjavo izgubljenih, nepravilno placanih ali nepravilno porabljenih sredstev
ter po potrebi s kaznimi. Te ukrepe bi bilo treba izvajati v skladu z veljavnimi sporazumi,

sklenjenimi z mednarodnimi organizacijami in drzavami neclanicami.

(14) I Sprejeti bi bilo treba dolocbe o nacinih financiranja, zas¢iti financnih interesov Unije,
pravilih o nacionalnosti in poreklu, ocenjevanju ukrepov, porocanju in pregledu ter

ocenjevanju instrumentov.

(15) Brez poseganja v mehanizme sodelovanja, vipostavljene 7 organizacijami civilne druZbe
na vseh ravneh v skladu s clenom 11 Pogodbe o Evropski uniji, imajo delezniki iz driav
upravic¢enk, vkljucno z organizacijami civilne druzbe in lokalnimi organi, pomembno
vlogo v zunanji politiki Unije. Med procesom izvajanja, zlasti med pripravo, izvajanjem,
spremljanjem in ocenjevanjem ukrepov, sprejetih na podlagi te uredbe, se je treba z
njimi ustrezno posvetovati, s ¢imer se zagotovi, da imajo v tem procesu pomembno viogo

in da se ustrezno upostevajo njihove posebnosti.

RR\1012696SL.doc 11/108 PE487.763v02-00

SL



SL

(16) V skladu s ¢leni 208, 209(3) in 212 Pogodbe o delovanju Evropske unije ter pod pogoiji,
dolocenimi v njenem statutu in Sklepu st. .../... Evropskega parlamenta in Sveta o
odobritvi jamstva EU Evropski investicijski banki za izgube pri financiranju v podporo
nalozbenim projektom zunaj Unije*”, Evropska investicijska banka (EIB) prispeva k
izvajanju ukrepov, potrebnih za uresnicevanje ciljev razvojne politike Unije in njenih
drugih zunanjih politik, posreduje pa tako, da dopolnjuje zunanje instrumente Unije.
Izkoristiti bi bilo treba priloZnosti za zdruZevanje financiranja EIB s proraunskimi

sredstvi Unije. Po potrebi se pri nacrtovanju programov Unije posvetuje z EIB.

a7 Mednarodne organizacije in razvojne agencije pogosto sodelujejo z nepridobitnimi
organizacijami kot izvedbenimi partnerji in morajo v ustrezno utemeljenih primerih
nanje prenesti naloge izvrSevanja proracuna. Z odstopanjem od ¢lena 58(1)(c) financne
uredbe bi bilo treba v okviru te uredbe sprejeti doloc¢be, ki bodo omogocale prenos

taksnih nalog na nepridobitne organizacije pod enakimi pogoji, kot veljajo za Komisijo.

(18) Da bi povecala odgovornost partnerskih driav za lastne razvojne procese in trajnostnost
zunanje pomoci v skladu 7 mednarodnimi zavezami glede ucinkovitosti pomodi, ki so jih
sprejele Unija in partnerske drZave, Unija spodbuja uporabo institucij, sistemoy in

postopkov partnerskih driav, Ce je to ustrezno glede na naravo ukrepa.

4 Sklep $t. ...I... Evropskega parlamenta in Sveta o odobritvi jamstva EU Evropski investicijski banki za izgube
pri financiranju v podporo naloZbenim projektom zunaj Unije (UL L ...).

* UL: v besedilu vstaviti Stevilko, v opombi pa dopolniti naslov ter vstaviti datum in podatke o objavi za uredbo
iz dokumenta 2011/0101 (COD).
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(19) V skladu z evropskim soglasjem o razvoju in mednarodno agendo o ucinkovitosti pomoci
ter resolucijo Evropskega parlamenta z dne 5. julija 2011 o prihodnosti proracunske
podpore za tretje driave, sporoc¢ilom Komisije z dne 13. oktobra 2011 z naslovom
w»Povecanje uc¢inka razvojne politike EU: agenda za spremembe* in sklepi Sveta z dne
14. maja 2012 o prihodnjem pristopu k prora¢unski podpori EU za tretje driave, se 7
ucinkovito uporabo proracunske podpore prispeva k zmanjSevanju revicine in uporabi
driavnih sistemov, zagotovi vecja predvidljivost pomoci ter okrepi odgovornost
partnerskih drzav za razvojne politike in reforme. Pogoj za izplacilo predvidenih
proracunskih trans$ bi moral biti napredek pri doseganju ciljev, dogovorjenih s
partnerskimi driavami. V driavah, ki prejemajo taksno financéno pomo¢, Unija podpira
razvoj parlamentarnega nadzora, zmogljivosti za revizijo, preglednosti in dostopa

javnosti do informacij.

(20)  Ukrepi Unije, katerih namen je spodbujanje nacel demokracije in demokratizacije, se
lahko med drugim izvajajo s podpiranjem organizacij civilne druZbe in neodvisnih

institucij, dejavnih na tem podrocju, kot je Evropska ustanova za demokracijo.
(21) Obdobje veljavnosti te uredbe bi bilo treba uskladiti 7 Uredbo (EU) t. .. /...

Evropskega parlamenta in Sveta o vecCletnem financnem okviru za obdobje 2014—

2020 . Zato bi bilo treba to uredbo uporabljati od 1. januarja 2014 —

o SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

5 Uredba (EU) st. .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne... o veéletnem finanénem okviru za obdobje
2014-2020 (UL L ...).

* UL: v besedilu vstaviti Stevilko, v opombi pa dopolniti naslov ter vstaviti datum in podatke o objavi za uredbo
iz dokumenta 11791/13 REV 7.
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NASLOV |
IZVAJANJE

Clen 1

Vsebina in nacela

1. V tej uredbi so dolo¢eni pravila in pogoji za finanéno pomo¢ Unije za ukrepe, med drugim
akcijske programe, na podlagi naslednjih instrumentov: instrumenta za razvojno
sodelovanje, evropskega instrumenta za demokracijo in ¢lovekove pravice, evropskega
sosedskega instrumenta, instrumenta za stabilnost, I instrumenta za predpristopno pomo¢
Il in instrumenta partnerstva (v nadaljnjem besedilu: instrumenti (vsi) in veljavni

instrument (posamezni)). Za namene te uredbe izraz ,,driave” po potrebi pomeni tudi
ozemlja in regije.
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2. Ta uredba se ne uporablja pri izvajanju ukrepov za financiranje programa Erasmus+ na
podlagi uredb, ki zadevajo instrument za predpristopno pomo& II'™™, evropski sosedski
instrument?™, instrument za razvojno sodelovanje®” in instrument partnerstva®™™;
tak$ni ukrepi se izvajajo v skladu z Uredbo (EU) $t. .../... Evropskega parlamenta in
Sveta o uvedbi programa ,,Erasmus+“>"""" in sicer na podlagi okvirnih programskih
dokumentov, navedenih v veljavnem instrumentu, pri cemer se zagotovi skladnost s temi

uredbami.

! Uredba (EU) st. .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... 0 vzpostavitvi instrumenta za predpristopno
pomo& (IPAII) (UL L ...).

- UL: v besedilu vstaviti $tevilko, v opombi pa dopolniti naslov ter vstaviti datum in podatke o objavi za uredbo
iz dokumenta 2011/0404 (COD).

2 Uredba (EU) st ..[... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o vzpostavitvi evropskega sosedskega
instrumenta (UL L ...).

o UL: v besedilu vstaviti §tevilko, v opombi pa dopolniti naslov ter vstaviti datum in podatke o objavi za uredbo
iz dokumenta 2011/0405 (COD).

3 Uredba (EU) st. .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... 0 vzpostavitvi instrumenta za financiranje
razvojnega sodelovanja (UL L ...).

* UL: v besedilu vstaviti Stevilko, v opombi pa dopolniti naslov ter vstaviti datum in podatke o objavi za uredbo
iz dokumenta 2011/0406 (COD).

4 Uredba (EU) st. ...l... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... 0 vzpostavitvi instrumenta partnerstva za
sodelovanje s tretjimi driavami (UL L ...).

e UL: v besedilu vstaviti $tevilko, v opombi pa dopolniti naslov ter vstaviti datum in podatke o objavi za uredbo
iz dokumenta 2011/0411 (COD).

5 Uredba (EU) $t. ...I... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o uvedbi programa ,,Erasmus+“: program
Unije za izobraZevanje, usposabljanje, mladino in Sport ter o razveljavitvi sklepov §t. 1719/2006/ES, 1720/2006/ES in
1298/2008/ES (UL L ...).

. UL: v besedilu vstaviti Stevilko in dopolniti naslov, v opombi v uredbi iz dokumenta PE-CONS 63/13 pa
vstaviti datum in sklic na objavo v UL.

RR\1012696SL.doc 15/108 PE487.763v02-00

SL



SL

Komisija zagotovi, da se ukrepi izvajajo v skladu s cilji veljavnega instrumenta in skladno
z uc¢inkovito zaSc€ito finan¢nih interesov Unije. Finan¢na pomoc¢, zagotovljena na podlagi
instrumentov, je skladna s pravili in postopki iz finan¢ne uredbe, ki je osnovni finan¢ni in

pravni okvir za njihovo izvajanje. |

Komisija to uredbo izvaja na najboljsi in najucinkovitejsi nacin. Ce je to mogode in

ustrezno glede na naravo ukrepa, da prednost najpreprostejsim postopkom | .

Ob upostevanju navedenega Komisija pri uporabi te uredbe daje prednost sistemom

partnerskih drzav, Ce je to mogoce in ustrezno glede na naravo ukrepa.

Unija si prizadeva za spodbujanje, razvoj in krepitev nacel demokracije, pravne driave
ter spoStovanja ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos$cin, na katerih temelji, in sicer na
podlagi dialoga in sodelovanja s partnerskimi driavami in regijami, Ce je to ustrezno. Ta

nacela vkljudi v izvajanje instrumentov, ki jih zajema ta uredba.
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Clen 2

Sprejetje akcijskih programov, posameznih ukrepov in posebnih ukrepov

1. Ce je to ustrezno, Komisija sprejme letne I akcijske programe na podlagi okvirnih
programskih dokumentov, navedenih v zadevnem instrumentu. Komisija lahko sprejme

tudi vecletne akcijske programe v skladu s ¢lenom 6(1c).

V akcijskih programih so za vsak ukrep natancéno navedeni zastavljeni cilji, pri¢akovani
rezultati in glavne dejavnosti, nacini izvajanja, proracéun in okvirni ¢asovni razpored,

morebitni pripadajoci podporni ukrepi ter ureditev spremljanja izvedbe.

Po potrebi se lahko ukrep sprejme kot posamezni ukrep pred sprejetjem letnih ali

vecletnih akcijskih nacrtov ali po njem.

Ob nepredvidenih in ustrezno utemeljenih potrebah ali okolis¢inah in v primerih, ko
ukrepov ni mogoce financirati iz ustreznejsih virov, lahko Komisija sprejme posebne
ukrepe, ki niso dolo¢eni v okvirnih programskih dokumentih, tudi za lazji prehod od nujne
pomoci na dolgoro¢ne razvojne dejavnosti ali ukrepe za boljSo pripravljenost javnosti na

ponavljajoce se krize.

2. Akcijski programi ter posamezni in posebni ukrepi iz odstavka 1 tega élenal se sprejmejo

v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 15(2).
3. Postopek iz odstavka 2 tega ¢lena ni potreben za:

(@) posamezne ukrepe, za katere financéna pomoc Unije ne presega

5 milijonov EUR;

(b) posebne ukrepe, za katere finanéna pomocé Unije ne presega 10 milijonov EUR;
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(©) tehni¢ne spremembe akcijskih nacrtov ter posameznih in posebnih ukrepov.

Tehnicne spremembe so prilagoditve, kot so:
(i) podaljSanje obdobja izvajanja,

(if) prerazporeditev sredstev med ukrepi v okviru letnega ali vecletnega akcijskega
programa

ali

(iii) povecanje ali zmanjSanje proracuna letnih ali vecletnih akcijskih programov
oziroma posameznih ali posebnih ukrepov za najve¢ 20 % prvotnega proracuna in ne

za vec kot 10 milijonov EUR,

Ce te spremembe ne vplivajo bistveno na cilje ukrepa.

Zadevni odbor iz ¢lena 16 obvesti Evropski parlament in driave ¢lanice 0 ukrepih,

sprejetih v skladu s tem odstavkom, v enem mesecu od njihovega sprejetja.

4. Odstavki 1, 2 in 2a o akcijskih programih in posameznih ukrepih se ne uporabljajo za

cezmejno sodelovanje v okviru evropskega sosedskega instrumenta.

S. Komisija lahko v izredno nujnih in ustrezno utemeljenih primerih, kot so krize I ali
neposredne groznje demokraciji, pravni drzavi, ¢lovekovim pravicam ali temeljnim
svobos¢inam, sprejme posamezne ali posebne ukrepe ali spremembe obstojecih akcijskih

programov in ukrepov v skladu s postopkom iz ¢lena 15(3).
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6. V skladu 7 veljavno zakonodajo ter doloé¢bami Direktive 2011/92/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o presoji vplivov nekaterih javnih in
zasebnih projektov na okolje! in Direktive Sveta 85/337/EGS o presoji vplivov na okolje?
se na ravni projekta izvede ustrezno okoljsko preverjanje, tudi vpliva na podnebne
spremembe in biotsko raznovrstnost, ki po potrebi vkljucuje presojo vplivov na okolje, ki
bi jih imeli projekti, ki posegajo v okolje, zlasti projekti za novo infrastrukturo vecjega
obsega. Ce je ustrezno, se pri izvajanju sektorskih programov uporabijo strateske presoje
vplivov na okolje. Zagotovita se sodelovanje deleznikov pri presojah vplivov na okolje in

javna dostopnost njihovih rezultatov.

7. Pri zasnovi in izvajanju programov in projektov se ustrezno upostevajo merila za

omogocanje dostopa invalidom.

Clen 3
Podporni ukrepi

1. S finan¢nimi sredstvi Unije se lahko krijejo izdatki za izvajanje instrumentov in za
doseganje njihovih ciljev, vklju¢no z upravno podporo za dejavnosti, povezane s pripravo,
nadaljnjim ukrepanjem, spremljanjem, revizijo in ocenjevanjem, ki so neposredno potrebne
za tako izvajanje, ter izdatki delegacij Unije za upravno podporo, ki je potrebna za

upravljanje operacij, financiranih na podlagi instrumentov.

! Direktiva Sveta 85/337/EGS z dne 27. junija 1985 o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov

na okolje (UL L 175, 5.7.1985, str. 40).

2 Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 13. decembra 2011 o presoji vplivov nekaterih
javnih in zasebnih projektov na okolje (UL L 26, 28.1.2012, str. 1).
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2. Ce so dejavnosti iz to¢k (a), (b) in (c) povezane s splodnimi cilji veljavnega instrumenta, ki

se izvaja z zadevnim ukrepom, se lahko s sredstvi Unije financirajo:

@) Studije, sestanki, obves¢anje, ozaves¢anje, usposabljanje, priprava in izmenjava
pridobljenih izkusenj in najboljse prakse, objavljanje ter vsi drugi izdatki za

upravno ali tehni¢no pomoc, ki je nujna za upravljanje ukrepov;

(b) raziskovalne dejavnosti in Studije v zvezi z zadevnimi vprasanji ter razsirjanje

pridobljenih rezultatov;

(©) izdatki za dejavnosti obves¢anja in komuniciranja, vkljuéno z oblikovanjem
komunikacijskih strategij in korporativnim komuniciranjem o politi¢nih

prednostnih nalogah Unije.

3. Podporni ukrepi se lahko financirajo zunaj okvirnih programskih dokumentov. Ce je
ustrezno, Komisija podporne ukrepe sprejme v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 15(3).

Postopek pregleda se ne uporablja za sprejetje podpornih ukrepov, za katere financna

pomoc¢ Unije ne presega 10 milijonov EUR.

Zadevni odbor iz ¢lena 15 obvesti Evropski parlament in driave Clanice o podpornih
ukrepih, za katere finanéna pomoc¢ Unije ne presega 10 milijonov EUR, v enem mesecu

od njihovega sprejetja.
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NASLOV lI
Dolocbe o nacinu financiranja

Clen 4

Splosne doloc¢be o financiranju

1. Finan¢na pomo¢ Unije se lahko zagotovi I z I vrstami financiranja, predvidenimi v

finan¢ni uredbi, zlasti z:

@) nepovratnimi sredstvi;
(b) javnimi narodili storitev, blaga ali gradenj;
(©) splosno ali sektorsko proracunsko podporo;

proracunska podpora Unije temelji na vzajemni odgovornosti in skupni zavezanosti
univerzalnim vrednotam, namenjena pa je krepitvi pogodbenih partnerstev med Unijo in
partnerskimi driavami zaradi spodbujanja demokracije, ¢lovekovih pravic in pravne
drzave, podpiranja trajnostne in vkljucujoce gospodarske rasti ter izkoreninjenja
revicine.

Vsi sklepi o zagotavljanju proracunske podpore temeljijo na politikah o proracunski
podpori, dogovorjenih na ravni Unije, jasnem sklopu meril upravicenosti ter temeljiti

oceni tveganja in koristi.

Eden od odlocilnih dejavnikov tega sklepa je ocena zavezanosti, opraviljenega dela in
napredka partnerskih driav na podroéju demokracije, ¢lovekovih pravic in pravne
driave. Proracunska podpora je diferencirana, da bi se lahko bolje odzivali na politicne,
gospodarske in druZbene razmere v partnerski driavi, pri cemer se upoStevajo nestabilne

razmere.
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Komisija pri zagotavljanju tovrstne finanéne pomoci v skladu s élenom 186 finanéne
uredbe jasno doloci in spremlja pogoje zanjo, podpira razvoj parlamentarnega nadzora
in zmogljivosti za revizijo ter izholjSuje preglednost in dostop javnosti do informacij.
Pogoj za izplacilo proracunske podpore je zadovoljiv napredek pri doseganju ciljev,

dogovorjenih s partnersko drZavo;

(d) prispevki v skrbniske sklade, ki jih je ustanovila Komisija v skladu s ¢lenom 187

financne uredbe,

(e) finan¢nimi instrumenti, kot so posojila, jamstva, lastniski kapital ali navidezni
lastniSki kapital, naloZbe ali soudelezba in instrumenti delitve tveganja, po
moznosti pod vodstvom EIB v skladu 7 njenim zunanjim mandatom™,
velstranske evropske financéne institucije, kot je Evropska banka za obnovo in
razvoj, ali dvostranske evropske financne institucije, na primer dvostranske

banke za razvoj, po moznosti skupaj z dodatnimi donacijami iz drugih virov.

Vsi subjekti, na katere se prenese izvajanje financénih instrumentov Unije iz toc¢ke (€),
izpolnjujejo zahteve finanéne uredbe ter upostevajo cilje, standarde in politike Unije, pa

tudi najboljSo prakso za uporabo sredstev Unije in porocanje o njih.

Za namene izvajanja in porocanja se lahko financni instrumenti razvrstijo po

aranimajih.

5 Sklep $t. 1080/2011/EU Evropskega parlamenta in Sveta o odobritvi jamstva EU Evropski investicijski banki
za izgube pri posojilih in jamstvih za posojila za projekte zunaj Unije in o razveljavitvi Sklepa §t. 633/2009/ES
(UL L 280, 27.10.2011, str. 1).
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Finan¢na pomo¢ Unije se lahko v skladu s finan¢no uredbo zagotovi tudi s prispevki v
mednarodne, regionalne ali nacionalne sklade, kot so skladi, ki so jih ustanovile ali jih
upravljajo EIB, || drzave ¢lanice, partnerske drzave in regije ali mednarodne organizacije
in s0 namenjeni spodbujanju skupnega financiranja ve¢ donatorjev, ali v sklade, ki jih za

namene skupnega izvajanja projektov ustanovi en ali ve¢ donatorjev.

2. Ustrezno se spodbuja vzajemni dostop financnih institucij Unije do financnih

instrumentov, ki so jih vzpostavile druge organizacije.

3. Ce je ustrezno, Komisija pri zagotavljanju finanéne pomodi iz odstavka 1 sprejme vse
potrebne ukrepe, s katerimi zagotovi prepoznavnost financne podpore Unije. Med temi
ukrepi je zahteva, da prejemniki sredstev Unije zagotovijo prepoznavnost, razen v
ustrezno utemeljenih primerih. Komisija je odgovorna, da spremlja, ali izpolnjujejo to

zahtevo.
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Vsi prihodki, ki jih ustvari posamezni financni instrument, se kot notranji namenski
prejemki dodelijo zadevnemu finanénemu instrumentu. Komisija vsakih pet let pregleda
prispevek obstojeCih financnih instrumentov k uresnicevanju ciljev Unije in njihovo

ucinkovitost.

Finan¢no pomoc¢ Unije izvaja Komisija, kot je doloceno v finan¢ni uredbi, neposredno prek
sluzb Komisije, delegacij Unije in izvajalskih agencij, z deljenim upravijanjem z driavami
¢lanicami ali posredno s prenosom nalog izvrSevanja proracuna na subjekte, navedene v
finanéni uredbi. Ti subjekti zagotovijo skladnost z zunanjo politiko EU in lahko pod
enakimi pogoji, kot veljajo za Komisijo, prenesejo naloge izvrSevanja proracuna na

druge subjekte.

Vsako leto izpolnijo svoje obveznosti iz ¢lena 60(5) financne uredbe. Revizijsko mnenje
se po potrebi predloZi v enem mesecu po porocilu in izjavi o upravljanju ter se upoSteva v

izjavi Komisije o zanesljivosti.

Mednarodne organizacije iz ¢lena 58(1)(c)(ii) financne uredbe ter organi driav ¢lanic i
¢lena 58(1)(c)(v) in (vi) navedene uredbe, na katere Komisija prenese naloge izvrSevanja
proracuna, lahko te naloge pod enakimi pogoji, kot veljajo za Komisijo, prenesejo tudi

na nepridobitne organizacije 7 ustreznimi operativnimi in financénimi zmogljivostmi.
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Steje se, da subjekti, ki izpolnjujejo merila iz ¢lena 60(2) finanéne uredbe,

izpolnjujejo merila za izbor iz ¢lena 139 financéne uredbe.

6. Vrste financiranja iz odstavka 1 tega ¢lena in ¢lena 6(1) ter nacini izvajanja iz
odstavka 3 tega ¢lena se izberejo na podlagi primernosti za uresni¢evanje posebnih
ciljev ukrepov in doseganje rezultatov, pri cemer se upostevajo zlasti stroski kontrol,
upravno breme ter verjetnost, da bo prislo do neskladnosti. Pri donacijah se med
drugim preuci uporaba pavsalnih zneskov, pavsalnega financiranja in standardnih

stro§kov na enoto.

7. Ukrepi, financirani na podlagi instrumentov, se lahko izvajajo z vzporednim ali

skupnim sofinanciranjem.

Pri vzporednem sofinanciranju se ukrep razdeli na vec¢ jasno prepoznavnih delov, od
katerih vsakega financirajo razli¢ni partnerji, ki zagotavljajo sofinanciranje, tako da

je vedno razvidno, za katere namene so bila sredstva porabljena.

Pri skupnem sofinanciranju si skupne stroske ukrepa delijo partnerji, ki zagotavljajo
sofinanciranje, sredstva pa so zdruzZena tako, da za nobeno posamezno dejavnost, ki
se izvaja kot del ukrepa, ni ve¢ mogoce ugotoviti vira financiranja. V takem primeru
Jje naknadno obvesé¢anje javnosti o nepovratnih sredstvih in javnih narocilih,
predvideno v ¢lenu 35 financne uredbe, skladno 7 morebitnimi pravili subjekta, na

katerega je bilo preneseno izvajanje.
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8. Pri uporabi vrst financiranja iz odstavka 1 tega ¢lena ali ¢lena 6(1) lahko Unija in

njeni partnerji med drugim sodelujejo v obliki:

(a)

(b)

(©)

(d)

(€)

()
(9)

PE487.763v02-00

tristranskih ureditev, v okviru katerih Unija z drzavami ne¢lanicami

usklajuje svojo pomo¢ partnerski drzavi ali regiji;

ukrepov upravnega sodelovanja, kot so programi tesnega medsebojnega
sodelovanja med javnimi institucijami, lokalnimi organi, nacionalnimi
javnimi organi ali subjekti zasebnega prava, ki opravljajo naloge javne
sluzbe, v drzavi ¢lanici in partnerski drzavi ali regiji, ter ukrepov
sodelovanja, ki vkljucujejo strokovnjake javnega sektorja, ki jih napotijo

drzave €lanice ter njihovi regionalni in lokalni organi;

prispevkov za stroske, potrebne za vzpostavitev in vodenje javno-zasebnega

partnerstva; |

programov za podporo sektorski politiki, s katerimi Unija zagotavlja

podporo za sektorske programe partnerskih drzav;

v primeru instrumenta za predpristopno pomo¢ II in evropskega sosedskega
instrumenta v obliki prispevkov za sodelovanje drzav v programih in

agencijah Unije;
subvencij obrestnih mer;

financiranja z nepovratnimi sredstvi za agencije EU.
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9. Kadar Komisija pri sodelovanju 7 delezniki iz driav upravicenk doloca ureditev
financiranja, vrsto prispevka, ureditev dodelitve in upravne dolocbe za upravljanje
nepovratnih sredstev, uposteva njihove posebnosti, med drugim potrebe in
okoliscine, da bi pritegnila ¢im Sirsi krog teh deleZnikov in se najbolje odzvala na
njihove potrebe. V skladu s financ¢no uredbo se spodbujajo posebne ureditve, kot so
sporazumi o partnerstvu, odobritve kaskadnih nepovratnih sredstev, razpisi za
neposredno dodelitev ali za oddajo predlogov 7 omejeno moZnostjo prijave ali

pav$alni zneski.

10. Ce je ustrezno, se Unija pri podpiranju prehoda in reform v partnerskih driavah
opira na izkusnje driav ¢lanic in pridobljena spoznanja ter jih deli 7 drugimi.
Clen 5

Davki, carine in dajatve

Zaradi pomo¢i Unije niso uvedeni I oziroma se ne pobirajo posebni davki, carine ali dajatve.

Po potrebi so v pogajanjih z drzavami neclanicami dogovorjene ustrezne dolo¢be, po katerih
so ukrepi, s katerimi se izvaja finan¢na pomoc¢ Unije, opros¢eni davkov, carin in drugih
finan¢nih dajatev. Drugace so tovrstni davki, carine in dajatve upraviceni pod pogoji,

dolo¢enimi v finan¢ni uredbi.

Clen 6

Posebne dolo¢be o financiranju

1. Poleg vrst financiranja iz ¢lena 4(1) se lahko finanéna pomo¢ Unije na podlagi
navedenih instrumentov v skladu s finanéno uredbo zagotovi tudi z naslednjimi

vrstami financiranja:

@) v okviru instrumenta za razvojno sodelovanje in evropskega sosedskega
instrumenta v obliki odpisa dolga v skladu z mednarodno dogovorjenimi

programi za odpis dolga;
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(b)

(©)

PE487.763v02-00

v izjemnih primerih v okviru instrumenta za razvojno sodelovanje in

instrumenta za stabilnost v obliki sektorskih in splosnih programov za uvoz,

ki so lahko:

(1) sektorski programi za uvoz v naravi,

(i) sektorski programi za uvoz, pri ¢emer se zagotavlja tuja valuta za
financiranje uvoza v zadevnem sektorju, ali

(iii) splosni programi za uvoz, pri ¢emer se zagotavlja tuja valuta za

financiranje sploSnega uvoza Sirokega nabora proizvodov;

v okviru evropskega instrumenta za demokracijo in ¢lovekove pravice v

obliki neposredne dodelitve:

(i)

(ii)

(iii)

nepovratnih sredstev majhne vrednosti brez potrebe po
sofinanciranju, e je to ustrezno, namenjenih zagovornikom

¢lovekovih pravic za financiranje nujnih ukrepov za zascito,

nepovratnih sredstev brez potrebe po sofinanciranju, ée je to
ustrezno, za financiranje ukrepov v izredno slabih razmerah ali
razmerah 1z ¢lena 2(4) evropskega instrumenta za demokracijo in
¢lovekove pravice, kadar bi bila objava javnega razpisa neustrezna.
Tovrstne donacije ne presegajo 1 milijon EUR in trajajo najve¢ 18
mesecev, pri ¢emer se lahko navedeno obdobje v primeru
objektivnih in nepredvidenih ovir za njihovo izvajanje podaljSa za

dodatnih 12 mesecev;

nepovratnih sredstev za:

— Urad visokega komisarja ZN za ¢lovekove pravice,

- Evropski meduniverzitetni center za ¢lovekove pravice in
demokratizacijo, ki izvaja evropski magistrski Studij na podroc¢ju
¢lovekovih pravic in demokratizacije ter program Stipendij EU-ZN,

ter z njim povezano mrezo univerz, ki izvajajo podiplomski studij na
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podrocju ¢lovekovih pravic, vkljucno s Stipendijami Studentom in

zagovornikom ¢lovekovih pravic iz drzav neclanic.
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2. I V okviru instrumenta za predpristopno pomoc¢ 1 in evropskega sosedskega
instrumenta se programi ¢ezmejnega sodelovanja izvajajo predvsem z deljenim
upravljanjem z drzavami ¢lanicami ali posrednim upravljanjem z driavami
neclanicami ali mednarodnimi organizacijami. Podrobna pravila so dolo¢ena v
izvedbenih aktih, sprejetih na podlagi instrumenta za predpristopno pomoé II in
evropskega sosedskega instrumenta.

3. Komisija lahko sprejme vecCletne akcijske programe:

(a) za najvec triletno obdobje za ponavljajoce se ukrepe;

(b) za najvec sedemletno obdobje v okviru instrumenta za predpristopno pomoc I1.

Vecletne obveznosti vsebujejo dolocbe o tem, da so obveznosti za vsa leta, razen za

prvo leto, okvirne in odvisne od prihodnjih letnih proracunov Unije.

4, Pri ukrepih v okviru instrumenta za predpristopno pomoc II in evropskega
sosedskega instrumenta, ki so daljsi od enega leta, se proracunske obveznosti lahko

porazdelijo na vec letnih obrokov.

V takih primerih, in ¢e veljavna pravila ne doloc¢ajo drugace, Komisija samodejno
razveljavi vsak del proracunske obveznosti programa, ki do 31. decembra petega
leta po letu proraéunske obveznosti ni bil uporabljen za vnaprejSnje financiranje
ali vmesna placila ali za katerega subjekt, na katerega je bilo preneseno izvajanje,

ni predloZil potrjenega izkaza o izdatku ali zahtevka za placilo.
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5. Pravila, ki urejajo cezmejno sodelovanje na podlagi instrumenta za predpristopno
pomoé II, ki se izvaja z deljenim upraviljanjem z driavami ¢lanicami, so skladna s
pravili iz Uredbe (EU) §t. ... Evropskega parlamenta in Sveta®” ter Uredbe (EU) §t. ...
Evropskega parlamenta in Sveta 2™,

Clen 7

Zascita finan¢nih interesov Unije

1. Komisija sprejme ustrezne ukrepe za zascito finan¢nih interesov I Unije pri izvajanju
ukrepov, ki se financirajo na podlagi te uredbe, kar se zagotovi s preventivnimi
ukrepi proti goljufijam, korupciji in drugemu protipravnemu ravnanju ter
ucinkovitimi pregledi, ¢e so ugotovljene nepravilnosti, pa s povracilom I oziroma po
potrebi I izterjavo I neupraviceno izplacanih zneskov ter po potrebi z uc¢inkovitimi,

sorazmernimi in odvracilnimi upravnimi in denarnimi kaznimi | .

2. Komisija ali njeni predstavniki in Racunsko sodis¢e so pooblaséeni, da na podlagi
dokumentov in na kraju samem opravijo revizijo pri vseh prejemnikih nepovratnih
sredstev, izvajalcih in podizvajalcih, I ki so prejeli sredstva Unije na podlagi te
uredbe, oziroma da v primeru mednarodnih organizacij opravijo pregled v skladu s

sporazumi, ki so bili sklenjeni z njimi.

Uredba (EU) $t. .../2013 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... o skupnih dolo¢bah o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem
kmetijskem skladu za razvoj podeZielja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo, ki jih zajema
splosni strateSki okvir, o sploSnih dolocbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem
socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstve in ribistvo ter o
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) 5t. 1083/2006 (UL L ...).

UL: v besedilu vstaviti Stevilko, v opombi pa dopolniti naslov ter vstaviti datum in podatke o objavi za
uredbo iz dokumenta PE-CONS 85/13.

2 Uredba (EU) 5t. .../2013 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... 0 posebnih dolo¢bah za podporo
cilju evropsko teritorialno sodelovanje iz Evropskega sklada za regionalni razvoj (UL L ...).

o UL: v besedilu vstaviti §tevilko, v opombi pa dopolniti naslov ter vstaviti datum in podatke o objavi za
uredbo iz dokumenta PE-CONS 81/13.

*
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Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) lahko izvaja preiskave, vkljucno s
pregledi na kraju samem in inépekcijami,l v skladu z dolo¢bami in postopkKi iz
Uredbe (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam
(OLAF), in Uredbe Sveta (Euratom, ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o
pregledih in inSpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za zaScito
financnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi
nepravilnostmi?, da bi ugotovil, ali je v povezavi s sporazumom ali sklepom o
nepovratnih sredstvih ali javnim narogilom, || ki se financira na podlagi te uredbe,
prislo do goljufije, korupcije ali drugega protipravnega ravnanja, ki Skodi finan¢nim

interesoml Unije I .

Brez poseganja v| odstavke 1, 2 in 3 sporazumi o0 sodelovanju z drzavami
nec¢lanicami in mednarodnimi organizacijami, javna narodila, sporazumi o
nepovratnih sredstvih in sklepi 0 nepovratnih sredstvih, | ki so bili sklenjeni oziroma
sprejeti zaradi izvajanja te uredbe, vsebujejo dolocbe, ki Komisijo, Ra¢unsko sodisce
in OLAF izrecno pooblasé¢ajo, da v skladu s svojimi pristojnostmi opravljajo taksne

revizije, preglede na kraju samem in insSpekcije.

Uredba (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o

preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (Euratom) §t. 1074/1999 (UL L 248,
18.9.2013, str. 1).

Uredba Sveta (Euratom, ES) $t. 2185/96 7 dne 11. novembra 1996 o pregledih in inSpekcijah na kraju

samem, ki jih opravlja Komisija za za$¢ito financnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in
drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).
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NASLOV Il

PRAVILA O NACIONALNOSTI IN POREKLU V POSTOPKIH ODDAJE JAVNIH
NAROCIL IN DODELITVE NEPOVRATNIH SREDSTEV TER DRUGIH POSTOPKIH
DODELJEVANJA

Clen 8

Skupna pravila

1. V postopkih oddaje javnih naro¢il in dodelitve nepovratnih sredstev ter drugih
postopkih dodeljevanja za ukrepe, ki se na podlagi te uredbe financirajo v korist
tretjih oseb, lahko sodelujejo vse fizicne osebe, ki so drzavljani upravicenih drzav,
kot so za veljaven instrument dolo¢ene v naslednjih Clenih iz tega naslova, ter pravne

osebe s sedezem v teh drzavah in mednarodne organizacije.

Med pravnimi osebami so lahko organizacije civilne druZbe, na primer nevladne
nepridobitne organizacije in neodvisne politi¢ne ustanove, lokalne organizacije ter
nepridobitne agencije, institucije in organizacije zasebnega sektorja ter njihove

mreZe na lokalni, nacionalni, regionalni in mednarodni ravni.

2. Pri ukrepih, ki so sofinancirani skupaj s partnerjem ali drugim donatorjem ali ki jih
z deljenim upravljanjem izvaja driava ¢élanica ali I skrbniski sklad, ki ga ustanovi
Komisija, I so upravicene tudi drzave, ki so upravicene I v skladu s pravili tega
partnerja, drugega donatorja ali driave ¢lanice ali dolo¢ene v ustanovnem aktu
I skrbniskega sklada.

V primeru ukrepov, ki jih v eni od kategorij iz tock (ii) do (viii) ¢élena 58(1)(C)
finanéne uredbe s posrednim upravljanjem izvaja eden od organov, na katerega je
bilo preneseno izvajanje, so upravic¢ene tudi driave, ki so upravic¢ene v skladu s

pravili tega organa.
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V primeru ukrepov, ki se financirajo v okviru enega od instrumentov in poleg tega Se
v okviru drugega instrumenta za zunanje delovanje, vklju¢no z Evropskim razvojnim
skladom, I se Steje, da so drzave, doloCene v katerem koli od teh instrumentov,

upravi¢ene za namene tega ukrepa.

V primeru ukrepov svetovnega, regionalnega ali ¢ezmejnega pomena, ki se
financirajo z enim od instrumentov, se lahko za upravi¢ene za namene tega ukrepa

Stejejo driave, ozemlja in regije, ki jih ukrep zadeva.

Vse blago, I kupljeno po pogodbi o javnih narocilih ali v skladu s sporazumom o
nepovratnih sredstvih in financirano na podlagi te uredbe, ima poreklo iz drzave
upravi¢enke. Vendar pa ima lahko poreklo iz katere koli drzave, ¢e je vrednost
blaga, predvidenega za nakup, pod pragom za uporabo konkuren¢nega pogajalskega
postopka. I Za namene te uredbe je izraz ,,poreklo opredeljen v ¢lenih 23 in 24
Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92' in v drugi zakonodaji Unije, ki ureja

nepreferencialno poreklo.

1

Uredba Sveta (EGS) §t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (UL L 302,

19.12.1992, str. 1).
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Pravila iz tega naslova se ne uporabljajo in ne uvajajo nacionalnih omejitev za
fizi¢ne osebe, ki imajo sklenjeno pogodbo o zaposlitvi ali druga¢no pogodbo z

upravicenim izvajalcem oziroma podizvajalcem.

Da bi spodbudili lokalne zmogljivosti, trge in nakupe, imajo prednost lokalni in
regionalni izvajalci, kadar financna uredba doloca oddajo narocila na podlagi ene
same ponudbe. V vseh drugih primerih se sodelovanje lokalnih in regionalnih

izvajalcev spodbuja v skladu 7 zadevnimi doloé¢bami financéne uredbe.

Upravicenost, kakor je opredeljena v tem naslovu, se lahko omeji glede na
nacionalnost, lokacijo ali naravo prijaviteljev, e je to potrebno zaradi posebne
narave in ciljev ukrepa ter kolikor je to potrebno za njegovo u¢inkovito izvajanje.
Tovrstne omejitve se lahko uporabljajo zlasti za sodelovanje v postopkih oddaje

narocil ali dodelitve nepovratnih sredstev pri ukrepih ¢ezmejnega sodelovanja.

Fizi¢ne in pravne osebe, Ki so jim bila oddana javna narodila, spostujejo veljavno
okoljsko zakonodajo, vklju¢no z vecstranskimi okoljskimi sporazumi, ter

mednarodno sprejete temeljne delovne standarde.

Clen 9
Upravicenost do financiranja iz instrumenta za razvojno sodelovanje, evropskega

sosedskega instrumenta in instrumenta partnerstva |

Do financiranja z instrumentom za razvojno sodelovanje, evropskim sosedskim
instrumentom in instrumentom partnerstval so upraviceni ponudniki, prijavitelji in

kandidati iz naslednjih drzav:

ol

Temeljne delovne standarde Mednarodne organizacije dela ter konvencije o svobodi zdruzevanja in
pravici do kolektivnega pogajanja, odpravi prisilnega in obveznega dela, odpravi diskriminacije glede na

zaposlitev in poklic ter odpravi dela otrok.
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(@)

(b)

(©)

(d)

(€)

(f)

drzav Clanic, driav upravi¢enk s seznama iz priloge | k instrumentu za

predpristopno pomo¢ II in ¢lanic Evropskega gospodarskega prostora;

do financiranja iz evropskega sosedskega instrumenta: iz partnerskih drzav v okviru
tega instrumenta in Ruske federacije, kadar je zadevni postopek uporabljen v okviru
vecdrzavnih programov sodelovanja in programov ¢ezmejnega sodelovanja, v

katerem slednja sodeluje;

drzav in ozemelj v razvoju s seznama prejemnic uradne razvojne pomoci Odbora za
razvojno pomoc¢ pri OECD, ki niso ¢lanice skupine G-20, I ter cezmorskih drzav in
ozemelj, zajetih v Sklepu Sveta 2001/822/ES?;

drzav v razvoju s seznama prejemnic uradne razvojne pomoci Odbora za razvojno
pomoc¢ pri OECD, ki so ¢lanice skupine G-20, ter drugih drzav in ozemelj, kadar so

upraviceni do ukrepa, ki ga financira Unija v okviru instrumentov iz tega ¢lena;

drzav, za katere Komisija zagotovi vzajemni dostop do zunanje pomoci. Vzajemni
dostop se lahko odobri za omejeno obdobje najmanj enega leta, ¢e drzava pod
enakimi pogoji odobri upravic¢enost subjektom iz Unije in drzav, ki so upravi¢enke v
okviru instrumentov iz tega ¢lena. Komisija odlo¢i o vzajemnem dostopu in
njegovem trajanju v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 15(2) ter po

posvetovanju z zadevno drzavo prejemnico oziroma drzavami prejemnicami, in

drzav ¢lanic OECD I za javna narocila, ki se izvajajo v najmanj razvitih drzavah ali
mocno zadolZenih revnih driavah s seznama prejemnic uradne razvojne pomoci

Odbora za razvojno pomoc¢ pri OECD, ki ga je objavil zadevni odbor.

1

Sklep Sveta z dne 27. novembra 2001 o pridruZitvi cezmorskih drZav in ozemelj Evropski
skupnosti (sklep o pridruZitvi éezmorskih driav) (UL L 314, 30.11.2001, str. 1).
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2. Komisija lahko kot upravi€ene sprejme ponudnike, prijavitelje in kandidate iz drzav,

ki niso upravi¢enke, ali blago z neupravic¢enim poreklom, kadar:

@) so iz drzav s tradicionalnimi gospodarskimi, trgovinskimi ali geografskimi

povezavami s sosednjimi drzavami upravi¢enkami ali

(b) je to nujno oziroma proizvodi in storitve niso na voljo na trgu zadevnih
drzav ali v drugih ustrezno utemeljenih primerih, ¢e bi pravila o
upravicenosti onemogocala ali prevec otezevala uresnicitev projekta,

programa ali ukrepa.

3. Za ukrepe, ki se izvajajo z deljenim upravljanjem, sme zadevna drzava ¢lanica, na
katero je Komisija prenesla naloge izvajanja, v imenu Komisije kot upravi¢ene
sprejeti ponudnike, prijavitelje in kandidate iz drzav, ki niso upraviéenke, iz

| odstavka 2 tega ¢lena ali blago z neupravicenim poreklom iz || ¢lena 8(4).

Clen 10

Upravicenost do financiranja iz instrumenta za predpristopno pomoc 11
1. Do financiranja iz instrumenta za predpristopno pomoc¢ II so upravié¢eni ponudniki,

prijavitelji in kandidati iz naslednjih drzav:

(@ drzav Clanic, driav upravi¢enk s seznama iz priloge | k instrumentu za
predpristopno pomo¢ II, ¢lanic Evropskega gospodarskega prostora in

partnerskih drzav, zajetih v evropskem sosedskem instrumentu, ter

(b) I drzav, za katere Komisija zagotovi vzajemni dostop do zunanje pomo¢i v

skladu s pogoji iz ¢lena 9(1)(e).

RR\1012696SL.doc 37/108 PE487.763v02-00

SL



2. Komisija lahko kot upravi€ene sprejme ponudnike, prijavitelje in kandidate iz drzav,
ki niso upravi¢enke, ali blago z neupravi¢enim poreklom, kadar je to nujno, kadar
proizvodi in storitve niso na voljo na trgu zadevnih drZav ali v drugih ustrezno
utemeljenih primerih, ée bi pravila o upravi¢enosti onemogocala ali preve¢ otezevala

| uresnicitev projekta, programa ali ukrepa.

3. Za ukrepe, ki se izvajajo z deljenim upravljanjem, sme zadevna drzava ¢lanica, na
katero je Komisija prenesla naloge izvajanja, v imenu Komisije kot upravicene
sprejeti ponudnike, prijavitelje in kandidate iz drzav, ki niso upravicenke, iz

odstavka 2 tega ¢lena ali blago z neupravi¢enim poreklom iz ¢lena 8(4).

Clen 11
Upraviéenost do financiranja iz instrumenta za stabilnost ter evropskega instrumenta za

demokracijo in ¢lovekove pravice

1. Brez poseganja v omejitve, povezane z naravo in cilji ukrepa, kakor so dolocene v
¢lenu 8(7), sta sodelovanje v postopku oddaje javnih narocil ali dodelitve
nepovratnih sredstev ter zaposlovanje strokovnjakov v okviru instrumenta za
stabilnost in evropskega instrumenta za demokracijo in ¢lovekove pravice na voljo

brez omejitev.

2. Do financiranja iz evropskega instrumenta za demokracijo in ¢lovekove pravice so v

skladu s ¢lenom 4(1) in ¢lenom 6(1)(c) upraviceni naslednji organi in akterji:

(@ organizacije civilne druzbe, vklju¢no z nevladnimi nepridobitnimi
organizacijami in neodvisnimi politi¢nimi ustanovami, lokalne organizacije,
nepridobitne agencije, institucije in organizacije zasebnega sektorja ter

njihove mreZe na lokalni, nacionalni, regionalni in mednarodni ravni;

(b) nepridobitne agencije, institucije in organizacije javnega sektorja ter njihove

mreze na lokalni, nacionalni, regionalni in mednarodni ravni;
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(© nacionalna, regionalna in mednarodna parlamentarna telesa, kadar je to
potrebno za izpolnitev ciljev instrumenta in predlaganega ukrepa ni mogoce

financirati v okviru drugega instrumenta Unije za zunanjo pomoc;
(d) mednarodne in regionalne medvladne organizacije;

e fizi¢ne osebe, subjekti brez pravne osebnosti ter v izjemnih in ustrezno
utemeljenih primerih drugi organi ali akter;ji, ki niso dolocCeni v tem

odstavku, kadar je to potrebno za izpolnitev ciljev instrumenta.

Clen 12

Spremljanje in ocenjevanje ukrepov

1. Komisija redno spremlja svoje ukrepe in pregleduje napredek pri doseganju
pric¢akovanih rezultatov, tako doseZkov kot izidov. Ocenjuje tudi ucinek in
ucinkovitost svojih sektorskih politik in ukrepov I ter uc¢inkovitost naértovanja
programov, po potrebi z neodvisnim zunanjim ocenjevanjem. Ustrezno uposteva
predloge za neodvisno zunanje ocenjevanje, ki jih da Evropski parlament ali Svet.
Namen ocenjevanja, ki bi moralo temeljiti na nacelih dobre prakse Odbora za
razvojno pomoc pri OECD, je ugotoviti, ali so bili dosezeni posebni cilji, pri cemer
se uposteva enakost Spolov, ce je to ustrezno, in I oblikovati priporocila za
izboljSanje prihodnjih dejavnosti. Podlaga za ocenjevanje so vnaprej doloceni, jasni

in pregledni kazalniki, ki so po potrebi prilagojeni posamezni drZavi in merljivi.

2. Komisija svoja ocenjevalna porocila prek zadevnega odbora iz ¢lena 15 poslje
Evropskemu parlamentu, Svetu inl drzavam ¢lanicam. Na zahtevo driav ¢lanic
lahko odbor razpravlja o posebnih ocenah. Rezultati se kot povratna informacija

upostevajo pri zasnovi programov in dodeljevanju sredstev.
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3. Komisija v primernem obsegu vkljuci vse zadevne deleznike v fazo ocenjevanja
pomoci Unije, ki se zagotavlja v skladu s to uredbo, in se po potrebi lahko odloéi, da

bo ocenjevanje opravila skupaj 7 driavami élanicami in razvojnimi partnerji.

4, V porocilu iz ¢lena 13 se navedejo glavne pridobljene izkuSnje in nadaljnje

ukrepanje na podlagi priporocil iz ocen iz preteklih let.

NASLOV IV
DRUGE SKUPNE DOLOCBE

Clen 13

Letno porocilo

1. Komisija preuci napredek, dosezen pri izvajanju ukrepov finanéne pomoci, sprejetih
v okviru zunanjega delovanja, ter Evropskemu parlamentu in Svetu leta 2015 in nato
vsako leto predloZi porocilo o izpolnjevanju ciljev posameznih uredb na podlagi
kazalnikov, s katerimi se merijo doseZeni rezultati in ucinkovitost instrumenta. T0

porocilo poslje tudi Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij.

2. Letno porocilo vsebuje informacije o financiranih ukrepih, rezultatih spremljanja in
ocenjevanja, sodelovanju zadevnih partnerjev ter izvrSevanju proracunskih
obveznosti in placil za vsako posamezno driavo, regijo in sektor sodelovanja, Ki se
nanaSajo na predhodno leto. V porocilu se ocenijo rezultati finan¢ne pomoci Unije,
I pri ¢emer se v najvecji mozni meri upostevajo specificni in merljivi kazalniki
pomena pomoéi pri doseganju ciljev instrumentov. Ce je mogoée in ustrezno, je v
porocilu o razvojnem sodelovanju ocenjeno tudi upostevanje nacel ucinkovitosti

pomocdi, tudi inovativnih finanénih instrumentov.
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3. Letno porocilo, pripravljeno leta 2021, vsebuje konsolidirane podatke iz letnih
porocil za obdobje 2014-2020 o vsem financiranju, ki ga ureja ta uredba, vkljuéno
Z zunanjimi namenskimi prejemki in prispevki v skrbniske sklade EU, ter daje
pregled izdatkov po driavah upravicenkah, rabe financnih instrumentov,

obveznosti in pladil.

Clen 14

Izdatki za podro¢je podnebnih ukrepov in biotske raznovrstnosti

Skupni stroski v zvezi s podnebnimi ukrepi in biotsko raznovrstnostjo se vsako leto ocenijo
na podlagi sprejetih okvirnih programskih dokumentov. Za sredstva, dodeljena iz
instrumentov, se uporablja sistem letnega sledenja, ki temelji na metodologiji OECD
(,,kazalniki iz Ria*), vendar ne preprecuje uporabe natancénejsih metodologij, ¢e so na voljo,
in je del obstojece metodologije za upravljanje ucinkovitosti izvajanja programov Unije, da se
koli¢insko opredelijo izdatki, povezani s podnebnimi ukrepi in biotsko raznovrstnostjo na
ravni akcijskih programov ter posameznih in posebnih ukrepov iz ¢lena 2(1), tako dodeljena

sredstva pa so tudi evidentirana v ocenah in letnem porocilu.

Clen 15
Sodelovanje deleZnikov iz driav upravicenk

Ce je ustrezno in mogoce, Komisija zagotovi, da se med izvajanjem opravijo ustrezni posveti
Z zadevnimi delezniki iz driav upravic¢enk, tudi organizacijami civilne druZbe in lokalnimi
organi, ter da so tem deleZnikom pravocasno na voljo ustrezne informacije, ki jim

omogocajo, da imajo v procesu pomembno vlogo.
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KONCNE DOLOCBE
Clen 16
Odbori

1. Komisiji pomagajo odbori, ustanovljeni na podlagi instrumentov. Navedeni odbori
so odbori v smislu Uredbe (EU) $t. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU) §t. 182/2011.

Kadar je treba mnenje odbora pridobiti s pisnim postopkom, se postopek zakljuci
brez izida, ¢e v roku za predlozitev mnenja tako odloc¢i predsednik odbora ali ¢e to

zahteva navadna vecina ¢lanov odbora.
3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

Kadar je treba mnenje odbora pridobiti s pisnim postopkom, se postopek zakljuci
brez izida, ¢e v roku za predlozitev mnenja tako odloc¢i predsednik odbora ali ¢e to

zahteva navadna vecina ¢lanov odbora.
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4. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU) st. 182/2011 v

povezavi s ¢lenom 5 Uredbe.

Sprejeti sklep ostane veljaven, dokler je veljaven sprejeti ali spremenjeni dokument,

akcijski program ali ukrep.

o. Opazovalec EIB sodeluje pri delu odborov, kadar ti obravnavajo vprasanja,

povezana z EIB.

Clen 17

Vmesni pregled in ocena instrumentov

1. Komisija najpozneje 31. decembra 2017 predloZi porocilo o izvajanju vsakega
instrumenta in te uredbe. V porocilu je obravnavano obdobje od 1. januarja 2014
do 30. junija 2017, glavna pozornost pa je namenjena izpolnjevanju ciljev vsake
uredbe, kar se ugotavlja na podlagi || kazalnikov, s katerimi se merijo doseZeni

rezultati in ucinkovitost instrumentov.

Da bi izpolnili cilje vsakega instrumenta, so v poro¢ilu poleg tega obravnavani tudi
dodana vrednost vsakega instrumenta, moznosti za poenostavitev, notranja in
zunanja usklajenost, tudi dopolnjevanje in sinergije med instrumenti, nadaljnja
ustreznost vseh ciljevl ter prispevek ukrepov k doslednemu zunanjemu delovanju
Unije ter, e je ustrezno, prednostnim nalogam Unije za doseganje pametne,
trajnostne in vkljucujoce rasti. V porocilu so upostevani vse ugotovitve in zakljucki o
dolgorocnem ucinku instrumentov. Vsebuje tudi podatke o ucinku financénega

vzvoda vsakega financnega instrumenta.
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Posebni namen tega porocila je izboljSanje izvajanja pomoci Unije. \/sebuje
informacije, potrebne za odlocitev o podaljSanju, spremembi ali opustitvi vrst

ukrepov, ki se izvajajo na podlagi instrumentov.

Porodilo vsebuje tudi konsolidirane podatke iz ustreznih letnih porodil o vsem
financiranju, ki ga ureja ta uredba, vkljucno z zunanjimi namenskimi prejemki in
prispevki v skrbniske sklade EU, ter daje pregled izdatkov po driavah

upravicenkah, rabe financnih instrumentov, obveznosti in placil.

Komisija v okviru vmesnega pregleda za naslednje financno obdobje pripravi

koncno ocenjevalno porocilo za obdobje 2014-2020.

To porocilo se predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu, po potrebi skupaj z

zakonodajnimi predlogi, ki spreminjajo instrumente in to uredbo, kot je potrebno.

Kot podlaga za oceno stopnje uresni¢evanja ciljev se uporabijo vrednosti kazalnikov,

ki veljajo na dan 1. januarja 2014.

Komisija od partnerskih drzav zahteva, da zagotovijo vse podatke in informacije, ki
so potrebne v skladu z mednarodnimi zavezami glede ucinkovitosti pomo¢i, da se

omogoci spremljanje in ocenjevanje zadevnih ukrepov.

Dolgoroc¢ne;jsi rezultati in vplivi ter trajnost u¢inkov instrumentov se ocenijo v

skladu s takrat veljavnimi pravili in postopki spremljanja, ocenjevanja in porocanja.
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Clen 18

Zacetek veljavnosti
Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se od 1. januarja 2014 do 31. decembra 2020.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet

o Predsednik Predsednik
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PRILOGA K ZAKONODAJNI RESOLUCIJI
STATEMENT BY THE EUROPEAN PARLIAMENT ON THE SUSPENSION OF
ASSISTANCE GRANTED UNDER THE FINANCIAL INSTRUMENTS

The European Parliament notes that the Regulation establishing a financing Instrument for
Development Cooperation, the Regulation establishing a European Neighbourhood
Instrument, the Regulation establishing a Partnership Instrument for cooperation with third
countries and the Regulation on the Instrument for Pre-accession Assistance do not contain
any explicit reference to the possibility of suspending assistance in cases where a beneficiary
country fails to observe the basic principles enunciated in the respective instrument and
notably the principles of democracy, rule of law and the respect for human rights.

The European Parliament considers that any suspension of assistance under these instruments
would modify the overall financial scheme agreed under the ordinary legislative procedure.
As a co-legislator and co-branch of the budgetary authority, the European Parliament is
therefore entitled to fully exercise its prerogatives in that regard, if such a decision is to be
taken.
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DRAFT COMMISSION DECLARATION ON REFLOWS!

In line with the obligations set out in Article 21(5) of the Financial Regulation, the
Commission will include in the draft budget a line accommodating internal assigned revenues
and wherever possible, it will indicate the amount of such revenue.

The budgetary authority will be informed about the amount of the accumulated resources
every year during the planning process of the budget.

Internal assigned revenues will be included in the draft budget only to the extent that their
amount is certain.

! Pending formal approval.
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COMMISSION DECLARATION CONCERNING THE USE OF IMPLEMENTING
ACTS FOR THE SETTING OF THE SPECIFIC PROVISIONS FOR THE
IMPLEMENTATION OF CERTAIN RULES IN THE EUROPEAN NEIGHBORHOOD
INSTRUMENT AND THE INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE
(IPA 1)

The Commission considers that the rules for implementing cross-border cooperation
programmes as set out in Regulation (EU) No [XXX] of the European Parliament and of the
Council (CIR) and other specific, more detailed implementing rules in Regulation (EU) No
[XXX] of the European Parliament and of the Council on the Instrument for Pre-accession
assistance (IPA I1), aim at supplementing the basic act and should therefore be delegated acts
to be adopted on the basis of article 290 TFEU. The Commission will not stand against the
adoption of the text as agreed by the co-legislators. Nevertheless, the Commission recalls that
the question of delimitation between Articles 290 and 291 TFEU is currently under
examination by the Court of justice in the "biocides"” case.
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18.7.2012

MNENJE ODBORA ZA RAZVQOJ (*)

za Odbor za zunanje zadeve

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi skupnih pravil in postopkov za
izvajanje instrumentov Unije za zunanje ukrepanje
(COM(2011)0842 — C7-0494/2011 — 2011/0415(COD))

Pripravljavec mnenja(*): Thijs Berman

*) Postopek s pridruzenim odborom — ¢len 50 Poslovnika

KRATKA OBRAZLOZITEV

Odbor za zunanje zadeve in Odbor za razvoj sta privolila v uporabo ¢lena 50 poslovnika
Parlamenta (,,pridruzeni odbori*) pri pripravi zakonodajnega porocila o tej uredbi. Odbor za
razvoj ima izklju¢ne pristojnosti pri naslednjih vidikih predloga uredbe, ki ga je pripravila
Komisija:

— dolocbe o sprostitvi pomoci (¢len 8), ¢e zadevni ukrepi izpolnjujejo pogoje uradne
razvojne pomoci;

— dolocbe o sprostitvi pomoci, kar zadeva njihovo posebno uporabo za instrument za
razvojno sodelovanje (trenutno ¢len 9);

— druge dolocbe, ki se uporabljajo posebej in izklju¢no za instrument za razvojno
sodelovanje, tudi tiste, ki jih predlog Se ne vsebuje in ki ne spodkopavajo sploSne
skladnosti instrumentov, zajetih v tej uredbi, vklju¢no s posebnimi dolocbami o uporabi
proracunske podpore za drzave v razvoju, ki jih pokriva instrument za razvojno
sodelovanje.

V predlogih sprememb, ki jih je vlozil Odbor za razvoj v svoji izklju¢ni pristojnosti, je

izkljucna uporaba za instrument za razvojno sodelovanje in/ali za uradno razvojno pomoc¢
jasno omenjena.
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PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za razvoj poziva Odbor za zunanje zadeve kot pristojni odbor, da v svoje porocilo

vkljuci naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(1) Evropska unija bi morala sprejeti
celovit sveZenj instrumentov, ki bi zajemali
razli¢ne politike na podrocju zunanjega
ukrepanja, za izvajanje katerih so potrebna
posebna skupna pravila in postopki. Ti
instrumenti so instrument za razvojno
sodelovanje (DCI), evropski instrument za
demokracijo in ¢lovekove pravice
(EIDHR), evropski sosedski instrument
(ENI), instrument za stabilnost (IfS),
instrument za sodelovanje na podrocju
jedrske varnosti (INSC), instrument za
predpristopno pomoc¢ (IPA) in instrument
partnerstva (P1).

Predlog spremembe

(1) Evropska unija bi morala sprejeti
celovit sveZenj instrumentov, ki bi zajemali
razli¢ne politike na podro¢ju zunanjega
ukrepanja, za izvajanje katerih bi bila
lahko koristna posebna skupna pravila in
postopki. Ti instrumenti so instrument za
razvojno sodelovanje (DCI), evropski
instrument za demokracijo in ¢lovekove
pravice (EIDHR), evropski sosedski
instrument (ENI), instrument za stabilnost
(IfS), instrument za sodelovanje na
podro¢ju jedrske varnosti (INSC),
instrument za predpristopno pomoc¢ (IPA)
in instrument partnerstva (PI).

Obrazlozitev

Sprejetje skupnih pravil ni pravno obvezujoce. Ce ne bodo sprejeta, delovanje instrumentov
ne bo nujno ovirano. Skupna pravila bi morali zato uporabljati, kjer je le mogoce, vendar
dovolj prilagodljivo, da se bo vsak instrument ravnal po lastnih posebnih pravilih, primernih

njegovim znacilnostim in ciljem.

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(2) Navedeni instrumenti na splosno
zahtevajo, da so ukrepi, ki se financirajo na
njihovi podlagi, vklju€eni v vecletnem
okvirnem programu, ki doloca okvir za
sprejetje sklepov o financiranju v skladu s

PE487.763v02-00

Predlog spremembe

(2) Navedeni instrumenti na splosno
zahtevajo, da so ukrepi, ki se financirajo na
njihovi podlagi, vklju€eni v vecletnem
strateSkem programu, ki doloc¢a okvir za
sprejetje sklepov o financiranju v skladu s
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finan¢no uredbo in v skladu s postopki iz finan¢no uredbo in v skladu z ustreznimi

Uredbe (EU) $t. 182/2011 Evropskega postopki iz élenov 290 in 291 Pogodbe o
parlamenta in Sveta z dne delovanju Evropske unije (PDEU), kar
16. februarja 2011 o dolo’itvi splosnih velja tako za sklepe o nacrtovanju
pravil in nacel, na podlagi katerih driave programov kot za sklepe o izvajanju.

Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih
pooblastil Komisije.

Obrazlozitev

Treba je razlikovati med skiepi o nacrtovanju programov, ki so delno politicne narave, in
preprostimi sklepi o izvajanju.

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2a) Dokumenti, ki v grobem
opredeljujejo cilje, prednostne naloge,
pricakovane rezultate in dodeljena
financna sredstva posameznih financnih
nacrtov, so strateski programski
dokumenti. Da se poveca proZnost in
ucinkovitost pri sprejemanju in pregledu
teh dokumentov, bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov
v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o
delovanju Evropske unije.

Obrazlozitev

Treba je razlikovati med sklepi o nacrtovanju programov, ki so delno politicne narave, zato bi
moral pri njihovem sprejemanju sodelovati sozakonodajalec, in preprostimi sklepi o
izvajanju. Besedilo o sklepih o nacrtovanju programov je vzeto iz sklepa konference

predsednikov z dne 9. 9. 2010.
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Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(3) Sklepi o financiranju bi morali biti v
obliki letnih ali vecletnih akcijskih
programov in posameznih ukrepov, kadar
se izvajajo po nacrtu, predvidenem v
vecletnih okvirnih programih, in v obliki
posebnih ukrepov, kadar jih upravicujejo
nepredvidljive in utemeljene potrebe, ter
podpornih ukrepov.

Predlog spremembe

(3) Sklepi o financiranju bi morali biti v
obliki letnih ali dveletnih akcijskih
programov in posameznih ukrepov, kadar
se 1zvajajo po nacrtu, predvidenem v
vecletnih strateskih programih, in v obliki
posebnih ukrepov, kadar jih upravicujejo
nepredvidljive in utemeljene potrebe, ter
podpornih ukrepov.

Obrazlozitev

Glavni izvedbeni dokumenti za trenutno veljavne instrumente so letni akcijski programi.
Ceprav je zahteva Komisije za vecjo prilagodljivost upravicena, je treba poiskati ravnovesje
med potrebo po parlamentarnem nadzoru — tega je lazje izvajati nad ukrepi za krajsa obdobja
— in proznostjo, ki jo zeli Komisija. PodaljSanje obdobja akcijskih programov z enega — Kot
pri trenutnem instrumentu za razvojno sodelovanje — na dve leti je sprejemljiv kompromis.

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(4) Ob upostevanju narave navedenih
izvedbenih aktov, zlasti njihove
naravnanosti v okviru politik ali njihovih
finan¢nih posledic, bi bilo treba za njihovo
sprejetje naceloma uporabiti postopek
pregleda, razen za tehniéne izvedbene
ukrepe majhnega finan¢nega obsega.
Komisija pa bi morala sprejeti izvedbene
akte s takojSnjo veljavnostjo, Ce je zaradi
nujnosti to v ustrezno utemeljenih
primerih potrebno za zagotovitev hitrega
odziva Unije.

Predlog spremembe

(4) Ob upostevanju narave navedenih
izvedbenih aktov, zlasti njihovih finan¢nih
posledic, bi bilo treba za njihovo sprejetje
naceloma uporabiti postopek pregleda,
razen za posamezne ukrepe, posebne
ukrepe in podporne ukrepe finanénega
obsega, ki ne presega 10 milijonov EUR.

Obrazlozitev

Pomembne sklepe o nacrtovanju programov bi bilo treba naceloma sprejemati po postopku za
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delegirane akte, sklepe 0 izvajanju, ki se nanasajo na obicajne in predvidljive ukrepe v skladu
s sklepi o nacrtovanju programov oziroma na vecje vsote denarja, v skladu s postopkom
pregleda, sklepe, ki se nanasajo na manjse vsote, v skladu s svetovalnim postopkom, da
mikroupravljanje ne bo potrebno, Komisiji pa bi bilo treba zagotoviti dovolj prilagodljivosti,
da bo lahko v izrednih razmerah hitro sprejela nujne sklepe. O mejnem znesku 10 milijonov
EUR so se leta 2006 strinjale vse institucije in se ze uporablja v trenutnem instrumentu za
razvojno sodelovanje.

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4a) Svetovalni postopek bi se moral v
sploSnem uporabljati za sprejemanje
posameznih ukrepov, posebnih ukrepov in
podpornih ukrepov financnega obsega, ki
ne presega 10 milijonov EUR. Komisija
pa bi morala sprejeti izvedbene akte s
takojsnjo veljavnostjo, e je zaradi
nujnosti to v ustrezno utemeljenih
primerih potrebno za zagotovitev hitrega
odziva Unije.

Obrazlozitev

Pomembne sklepe o nacrtovanju programov bi bilo treba naceloma sprejemati po postopku za
delegirane akte, sklepe o izvajanju, ki se nanasajo na obicajne in predvidljive ukrepe v skladu
s sklepi o nacrtovanju programov oziroma na vecje vsote denarja, v skladu s postopkom
pregleda, sklepe, ki se nanasajo na manjse vsote, v skladu s svetovalnim postopkom, da
mikroupravljanje ne bo potrebno, Komisiji pa bi bilo treba zagotoviti dovolj prilagodljivosti,
da bo lahko v izrednih razmerah hitro sprejela nujne sklepe. O mejnem znesku 10 milijonov
EUR so se leta 2006 strinjale vse institucije in se Ze uporablja v trenutnem instrumentu za
razvojno sodelovanje.

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) V sklepih o financiranju bi bilo treba értano
opis vsakega ukrepa, v katerem so
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podrobno doloéeni cilji ukrepa, glavne
dejavnosti, pricakovani rezultati,
predvidena proracun in casovni razpored
izvajanja ter ureditve spremljanja
ucinkovitosti, odobriti v skladu s postopki
iz Uredbe (EU) st. 182/2011.

Obrazlozitev

Besedilo, ki ga predlaga Komisija, bi lahko ustvarilo zmedo glede ravni programskega

nacrtovanja in ravni izvajanja.

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(6) Kadar je upravljanje ukrepa v okviru
izvajanju finan¢nih instrumentov zaupano
finan¢nemu posredniku, bi bilo treba v
sklep Komisije vkljuciti zlasti dolocbe
glede delitve tveganja, nadomestila za
posrednika, odgovornega za izvajanje,
veckratne uporabe sredstev ter morebiten
dobicek.

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(8) Medtem ko so za financiranje zunanje
pomoci Unije potrebna vse obseznejSa
sredstva, pa so zaradi ekonomskega in
proracunskega polozaja Unije sredstva,
namenjena tovrstni podpori, omejena. Zato
mora Komisija predvsem z uporabo
finan¢nih instrumentov z u¢inkom
finan¢nega vzvoda poiskati najsmotrnejso
porabo razpolozljivih virov. TakSen ucinek
finan¢nega vzvoda se Se poveca z
omogocanjem veckratne uporabe sredstev,

PE487.763v02-00

Predlog spremembe

(6) Kadar je upravljanje ukrepa v okviru
izvajanja finan¢nih instrumentov zaupano
finan¢nemu posredniku, bi bilo treba v
sklep Komisije vkljuciti zlasti dolocbe
glede delitve tveganja, preglednosti,
nadomestila za posrednika, odgovornega za
izvajanje, veckratne uporabe sredstev ter
morebitnega dobicka.

Predlog spremembe

(8) Medtem ko so za financiranje zunanje
pomoci Unije potrebna vse obseznejSa
sredstva, pa so zaradi ekonomskega in
proracunskega polozaja Unije sredstva,
namenjena tovrstni podpori, omejena. Zato
mora Komisija predvsem z uporabo
finan¢nih instrumentov z u¢inkom
finan¢nega vzvoda poiskati najsmotrnejSo
porabo razpolozljivih virov. TakSen ucinek
finan¢nega vzvoda se Se poveca z
omogocanjem veckratne uporabe sredstev,
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vlozenih v finan¢ne instrumente, in
sredstev, ki jih ti finan¢ni instrumenti
ustvarijo.

vloZenih v finan¢ne instrumente, in
sredstev, ki jih ti finan¢ni instrumenti
ustvarijo. U¢inek vzvoda mora biti jasno
dokazan zlasti pri instrumentih, ki so del
uradne razvojne pomodi ali financiranja
podnebnih ukrepov. V takSnih primerih
morajo sredstva, za katera se uporabi
finanéni vzvod, jasno prispevati K
izkoreninjanju rev$cine in biti v skladu 7
naceli ucinkovitosti pomoci, v primeru
financiranja podnebnih ukrepov pa v
skladu s prednostnimi podrodji in
zavezami iz Okvirne konvencije ZdruZenih
narodov o spremembi podnebja
(UNFCCC).

Obrazlozitev

Predlog spremembe je potreben zato, da se zagotovi skladnost pravil za sprostitev pomoci iz
instrumenta za razvojno sodelovanje s smernicami Odbora za razvojno pomoc¢ OECD, katerih

izvajanju se je EU zavezala.

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

RR\1012696SL.doc

Predlog spremembe

(8a) V skladu z zavezami Evropske unije
na 3. in 4. forumu na visoki ravni o
ucinkovitosti pomoc¢i (Akra 2008 in Busan
2011) in priporocili Odbora za razvojno
pomoc OECD glede sprostitve uradne
razvojne pomoci za najmanj razgvite in
mocno zadolZene revne driave bi morala
Komisija ¢im bolj sprostiti pomo¢
Evropske unije in povecati dejansko
odprtost in preglednost svojih postopkov
Jjavnih narocil, zlasti tam, kjer se
uporabljajo inovativni mehanizmi
financiranja.
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Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8 ¢ (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8 d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE487.763v02-00

Predlog spremembe

(8b) Unijo naj bi pri njenem delovanju na
mednarodni ravni vodila nacela, ki so bila
podlaga njenega nastanka, razvoja in
Siritve in ki jih Zeli s svojim delovanjem
tudi spodbujati v svetu, namrec¢
demokracija, pravna driava,
univerzalnost in nelocljivost clovekovih
pravic in temeljnih svoboscin, spoStovanje
clovekovega dostojanstva, enakosti in
solidarnosti ter spoStovanje nacel
ustanovne listine ZdruZenih narodov in
mednarodnega prava.

Predlog spremembe

(8c) Zunanje delovanje Unije v okviru teh
instrumentov bi moralo prinesti konkretne
spremembe v partnerskih driavah. Ta
ucinek bi bilo treba, kadar je le mogoce,
spremljati in ocenjevati na podlagi
vnaprej doloCenih, jasnih, preglednih in
merljivih kazalnikov, neposredno
povezanih s cilji posameznih
instrumentov, ob upoStevanju obveznosti
Unije iz ¢lena 208 PDEU.

Predlog spremembe

(8d) Da bi optimizirala ucinek
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Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

RR\1012696SL.doc

instrumentov in zagotovila éim bolj
ucinkovito porabo, bi morala Komisija v
dveletnih porocilih v ludi zadevnih dolocb
Pogodbe med drugim ocenjevati
dopolnjevanje, sinergije in vzajemno
krepitev med vsemi instrumenti, ki se
financirajo iz posameznih postavk
proracuna.

Predlog spremembe

(9a) Financ¢no pomoc v obliki
proracunske podpore bi bilo treba odobriti
samo, kadar so izpolnjene zahteve glede
kakovosti upravljanja javne porabe ter
glede parlamentarnega nadzora in
revizijskih zmogljivosti.

Predlog spremembe

(10a) Da se zagotovi prepoznavnost
pomoci Unije pri driavljanih driav
upravicenk in drZav ¢lanic Unije, je
potrebno primerno in ciljno usmerjeno
obvescanje in komuniciranje v
nacionalnih, regionalnih in lokalnih
medijih ali drugih ustreznih sredstvih,
kadar je to potrebno. Komisija bi morala v
zvezi s tem v tesnem sodelovanju z
upravicenkami opredeliti minimalne in
ustrezne zahteve, katerih izpolnjevanje bi
bilo treba spremljati.
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Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Clen 1 - odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Ta uredba doloca pravila in pogoje
zagotavljanja finan¢ne pomoci Unije za
ukrepe, vkljuéno z akcijskimi programi in
drugimi ukrepi, v okviru naslednjih
instrumentov: instrumenta za razvojno
sodelovanje (DCI), evropskega instrumenta
za demokracijo in ¢lovekove pravice
(EIDHR), evropskega sosedskega
instrumenta (ENI), instrumenta za
stabilnost (IfS), instrumenta za sodelovanje
na podrocju jedrske varnosti (INSC),
instrumenta za predpristopno pomoc (IPA)
in instrumenta partnerstva (PI1) (v
nadaljnjem besedilu skupaj instrumenti oz.
posami¢no zadevni instrument).

Predlog spremembe

1. Ta uredba doloca pravila in pogoje
zagotavljanja finan¢ne pomoci Unije za
ukrepe v okviru naslednjih instrumentov:
instrumenta za razvojno sodelovanje
(DCI), evropskega instrumenta za
demokracijo in clovekove pravice
(EIDHR), evropskega sosedskega
instrumenta (ENI), instrumenta za
stabilnost (IfS), instrumenta za sodelovanje
na podrocju jedrske varnosti (INSC),
instrumenta za predpristopno pomoc¢ (IPA)
in instrumenta partnerstva (PI) (v
nadaljnjem besedilu skupaj instrumenti oz.
posamic¢no zadevni instrument).

Obrazlozitev

Ker se imena in vsebina posameznih dokumentov (tako na ravni nacrtovanja programov kot
na ravni izvajanja) od instrumenta do instrumenta razlikujejo, bi bilo bolje, da se imena

posameznih vrst dokumentov ne navajajo.

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe
Clen 1 - odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Komisija zagotavlja, da se ukrepi
izvajajo v skladu s cilji zadevnega
instrumenta in skladno z u¢inkovito zascito
finan¢nih interesov Unije. Finan¢na
pomo¢, zagotovljena na podlagi
instrumentov, je skladna s pravili in
postopki iz finan¢ne uredbe, v kateri sta
dolocena osnovni finan¢ni in pravni okvir
za njihovo izvajanje.

PE487.763v02-00

Predlog spremembe

2. Komisija zagotavlja, da se ukrepi
izvajajo v skladu s cilji, posebnimi
dolo¢bami in odstopanji zadevnega
instrumenta in skladno z u¢inkovito zas¢ito
finan¢nih interesov Unije. Finan¢na
pomo¢, zagotovljena na podlagi
instrumentov, je skladna s pravili in
postopki iz finan¢ne uredbe, v kateri sta
doloc¢ena osnovni finan¢ni in pravni okvir
za njihovo izvajanje.
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Obrazlozitev

Skupna pravila bi morali uporabljati, kjer je le mogoce, vendar dovolj prilagodljivo, da se bo
vsak instrument ravnal po lastnih posebnih pravilih, primernih njegovim znacilnostim in
ciljem.

Predlog spremembe 18

Predlog uredbe
Clen 1 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Komisija pri uporabi te uredbe, Ce je crtano
moZzno in ustrezno glede na naravo

ukrepa, daje prednost najbolj proZnim

postopkom, da se zagotovi ucinkovito in

uspesno izvajanje.

Obrazlozitev

Ta odstavek je odvec, ker je samoumeven: Komisija mora upostevati postopke, opredeljene v
tej uredbi, v posameznem instrumentu ali v financni uredbi. Povsem jasno je, da bi morala
Komisija v primerih, ko je na voljo ve¢ moznosti, izbrati najbolj prilagodljiv postopek. Ce bi
to dolocbo ohranili, bi bilo videti, kot da Zeli zakonodajalec Komisiji podeliti dodatne
diskrecijske pravice.

Predlog spremembe 19

Fjredlog uredbe
Clen 1 — odstavek 3a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Vse vrste dejavnosti in nacinov
financiranja za financiranje in izvajanje
programov, projektov, posameznih ali
posebnih ukrepov, podpornih ukrepov in
drugih oblik financnih odhodkov v okviru
instrumenta za razvojno sodelovanje,
navedene v tej uredbi, izpolnjujejo zahteve
tega instrumenta glede upravicenosti za
uradno razvojno pomoc¢ v skladu z merili
za upravicenost Odbora za razvojno
pomoc OECD.
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Obrazlozitev

Ker se za instrument za razvojno sodelovanje uporablja niz pravil, o katerih se je dogovorila
mednarodna skupnost donatorjev v okviru Odbora za razvojno pomoc¢ OECD in pomenijo

., pravni red* na podrocju razvojnega sodelovanja, ki bi ga morala EU spostovati v skladu s
¢lenom 208 PDEU in ki ne velja nujno za druge instrumente iz te uredbe, je treba vkljuciti to
pojasnilo.

Predlog spremembe 20

Predlog uredbe
Clen 2 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
Sprejetje akcijskih programov, Sprejetje strateskih programskih
posameznih ukrepov in posebnih ukrepov dokumentov, izvedbenih dokumentov,

posameznih ukrepov in posebnih ukrepov

Obrazlozitev

Po eni strani je treba strateske programske dokumente omeniti kot loceno kategorijo, po
drugi strani pa je bolje navajati vrsto dokumenzov, kadar je le mogoce, ne njihovih imen, saj
se imena in vsebina posameznih dokumentov (tako na ravni nacrtovanja programov kot na
ravni izvajanja) od instrumenta do instrumenta razlikujejo.

Predlog spremembe 21

Predlog uredbe
Clen 2 — odstavek (-1) — pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

-1. Dokumenti, ki v grobem opredeljujejo
cilje, prednostne naloge, pricakovane
rezultate in dodeljena financéna sredstva
posameznih finanénih nacrtov, so
strateSki programski dokumenti.

Obrazlozitev

Treba je razlikovati med sklepi o nacrtovanju programov, ki so delno politicne narave, zato bi
moral pri njihovem sprejemanju sodelovati sozakonodajalec, in preprostimi sklepi o
izvajanju. Besedilo o pomembnih sklepih o nacrtovanju programov je vzeto iz sklepa
konference predsednikov z dne 9. 9. 2010. Dolocba, da je treba te elemente navesti za vsak
financni program, je del naslova sklepa konference predsednikov.
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Predlog spremembe 22

F:redlog uredbe
Clen 2 - odstavek (-1) — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Brez poseganja v dolo¢be posameznih
instrumentoyv se strateSki programski
dokumenti sprejemajo v skladu s

¢lenom 290 Pogodbe o delovanju
Evropske unije. Posebni pogoji za prenos
pooblastil se opredelijo v posameznih
instrumentih. V prenosu pooblastila se
predvidi klavzula o postopku v nujnih
primerih.

Obrazlozitev

Klavzula ,, Brez poseganja v... “ vsebuje dolocbo, ki za posamezni instrument omogoca prenos
sklepov o strateskih programskih nacrtih v postopek soodlocanja kot alternativo postopku
delegiranih aktov (v skladu z nedavnim sklepom konference predsednikov).

Predlog spremembe 23

Predlog uredbe
Clen 2 — odstavek (-1) — pododstavek 3 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Trajanje prenosa se opredeli v vsakem
posameznem instrumentu, vendar ne
presega datuma, dolocenega za vmesni
pregled instrumenta, kot doloca ¢len 16 te
uredbe.

Obrazlozitev

Omejitev trajanja prenosa z vmesnim pregledom instrumenta obvezuje Komisijo, da pri
vmesnem pregledu predstavi zakonodajni predlog o podaljsanju delegiranih aktov, s tem pa
Parlamentu in Svetu omogoci, da po potrebi viozita predloge sprememb, da bi izboljsala
delovanje instrumentov.
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Predlog spremembe 24

Predlog uredbe
Clen 2 - odstavek 1 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
1. Komisija sprejme letne ali vecletne 1. Komisija sprejme letne ali dveletne
akcijske programe, ¢e se to zahteva v akcijske programe, ki temeljijo na in so v
okvirnih programskih dokumentih, skladu s strateSkimi programskimi
navedenih v zadevnemu instrumentu. dokumenti iz ¢lena 2 (-1).
Obrazlozitev

Vsi izvedbeni ukrepi morajo temeljiti na programskih sklepih in biti v skladu z njimi.

Predlog spremembe 25

Predlog uredbe
Clen 2 — odstavek 1 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
Izjemoma, zlasti kadar akcijski program Se Izjemoma, kadar akcijski program $e ni bil
ni bil sprejet, lahko Komisija na podlagi sprejet, lahko Komisija na podlagi in v
okvirnih programskih dokumentov skladu s strateSkimi programskimi
sprejme posamezne ukrepe po enakih dokumenti iz ¢lena 2 (-1) sprejme
pravilih in postopkih, kot veljajo za posamezne ukrepe po enakih pravilih in
akcijske programe. postopkih, kot veljajo za akcijske

programe.
Obrazlozitev

Vsi izvedbeni ukrepi morajo temeljiti na programskih sklepih in biti v skladu z njimi.

Predlog spremembe 26

Predlog uredbe
Clen 2 - odstavek 1 — pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
V primeru nepredvidljivih in ustrezno V primeru posebnih nepredvidljivih in
utemeljenih potreb, okolis¢in ali zavez ustrezno utemeljenih okolis¢in lahko
lahko Komisija sprejme posebne ukrepe, ki Komisija sprejme posebne ukrepe, Ki niso
niso predvideni v okvirnih programskih predvideni v strateskih programskih
dokumentih. Posebni ukrepi se lahko dokumentih. Posebni ukrepi se lahko
PE487.763v02-00 62/108 RR\1012696SL .doc



uporabijo tudi za lazji prehod od nujne uporabijo tudi za lazji prehod od nujnih na
pomoci na dolgoro¢ne razvojne dejavnosti, dolgoro¢ne dejavnosti.

vkljucno z ukrepi za ucinkovitejSo

pripravo prebivalstva na ponavljajoce se

krize.

Obrazlozitev

1. Izraz ,, nepredvidljive zaveze “ je nesmiseln, saj je zaveza obljuba, ki naj bi se uresnicila v
prihodnosti, torej jo je mogoce nacrtovati.

2. Prehod od humanitarne k razvojni pomoci (povezovanje pomoci, obnove in razvoja) je
znacilen za instrument humanitarne pomoci (ki trenutno ne bo revidiran) in — v glavnem —
instrument za razvojno sodelovanje, zato bi ga bilo treba obravnavati v njunem okviru (in
drugih zadevnih instrumentov), ne v zvezi s CIR. Besedo ,,razvoj“ bi bilo treba zato
izbrisati.

3. Pripravljenosti na nesrece na obmocjih s stalnim ali ponavljajocim se tveganjem se ne bi
smelo doseci s posebnimi ukrepi, temvec jo predvideti v obicajnem financnem nacrtu — je
namrec predvidljiva in jo je zato mogoce nacrtovati.

Predlog spremembe 27

Predlog uredbe
Clen 2 — odstavek 2 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
2. Akcijski programi in posamezni ukrepi 2. Akcijski programi, posamezni ukrepi,
iz odstavka 1, za katere finan¢na pomoc¢ posebni ukrepi in podporni ukrepi iz
Unije presega 10 milijonov EUR, in odstavka 1 tega ¢lena in ¢lena 3, za Katere
posebni ukrepi, za katere financéna pomoc finan¢na pomoc¢ Unije presega 10
Unije presega 30 milijonov EUR, se milijonov EUR, se sprejmejo v skladu s
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda postopkom pregleda iz ¢lena 15(3).
iz ¢lena 15(3).

Obrazlozitev

Pomembne sklepe o nacrtovanju programov bi bilo treba naceloma sprejemati po postopku za
delegirane akte, sklepe o izvajanju, ki se nanasajo na obicajne in predvidljive ukrepe v skladu
s sklepi o nacrtovanju programov oziroma na vecje vsote denarja, v skladu s postopkom
pregleda, sklepe, ki se nanasajo na manjse vsote, v skladu s svetovalnim postopkom, da
mikroupravljanje ne bo potrebno, Komisiji pa bi bilo treba zagotoviti dovolj prilagodljivosti,
da bo lahko v izrednih razmerah hitro sprejela nujne sklepe. O mejnem znesku 10 milijonov
EUR so se leta 2006 strinjale vse institucije in se ze uporablja v trenutnem instrumentu za
razvojno sodelovanje.
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Predlog spremembe 28

Predlog uredbe

Clen 2 - odstavek 2 — pododstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe

Posamezni ukrepi, posebni ukrepi in
podporni ukrepi, za katere financéna
pomoc Unije ne presega

10 milijonov EUR, se sprejmejo v skladu s
svetovalnim postopkom iz ¢lena 15(2).

Obrazlozitev

Pomembne sklepe o nacrtovanju programov bi bilo treba naceloma sprejemati po postopku za
delegirane akte, sklepe o izvajanju, ki se nanasajo na obicajne in predvidljive ukrepe v skladu
s sklepi o nacrtovanju programov oziroma na vecje vsote denarja, v skladu s postopkom
pregleda, sklepe, ki se nanasajo na manjse vsote, v skladu s svetovalnim postopkom, da
mikroupravljanje ne bo potrebno, Komisiji pa bi bilo treba zagotoviti dovolj prilagodljivosti,
da bo lahko v izrednih razmerah hitro sprejela nujne sklepe. O mejnem znesku 10 milijonov
EUR so se leta 2006 strinjale vse institucije in se Ze uporablja v trenutnem instrumentu za

razvojno sodelovanje.

Predlog spremembe 29

Predlog uredbe
Clen 2 — odstavek 2 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Ta postopek se ne zahteva za akcijske
programe in ukrepe, za katera navedena
pragova nista presezena, niti za njihove
nebistvene spremembe. Nebistvene
spremembe so tehni¢ne prilagoditve, kot je
podaljSanje obdobja izvajanja,
prerazporeditev sredstev v okviru
napovedanega proracuna ali povecanje ali
zmanjSanje obsega proracunskih sredstev
za manj kot 20 % prvotnega proracuna, ¢e
te spremembe ne vplivajo bistveno na cilje
prvotnega akcijskega programa ali ukrepa.
V takem primeru se o akcijskih programih
in ukrepih ter njihovih nebistvenih
spremembah v enem mesecu od njihovega
sprejetja obvestita Evropski parlament in

PE487.763v02-00

Predlog spremembe

Ta postopek se ne zahteva za nebistvene
spremembe akcijskih programov in
ukrepov, za katere navedeni prag ni
presezen. Nebistvene spremembe so
tehnicne prilagoditve, kot je podaljSanje
obdobja izvajanja, prerazporeditev sredstev
v okviru napovedanega proracuna ali
povecanje ali zmanjSanje obsega
proracunskih sredstev za manj kot 20 %
prvotnega proracuna, ¢e te spremembe ne
vplivajo bistveno na cilje prvotnega
akcijskega programa ali ukrepa. V takem
primeru se o akcijskih programih in
ukrepih ter njihovih nebistvenih
spremembah v dveh tednih od njihovega
sprejetja obvestita Evropski parlament in
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Svet. Svet.

Obrazlozitev

V zameno za najvecjo mozno prilagodljivost za Komisijo bi morala sozakonodajalca hitro
prejeti obvestilo, kadar se uporabi ta odstavek (tudi zato, da bosta imela ustrezne informacije
za obvescanje svojih volivcev).

Predlog spremembe 30

Predlog uredbe
Clen 2 - odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
3. Komisija lahko v izredno nujnih 3. Komisija lahko v izredno nujnih
ustrezno utemeljenih primerih, kot so ustrezno utemeljenih primerih, kot so
razmere v krizah ter po krizah in vojaske, institucionalne in humanitarne
nestabilne razmere ali ogrozanje Krize ali ogrozanje demokracije, pravne
demokracije, pravne drzave, clovekovih drzave, ¢lovekovih pravic ali temeljnih
pravic ali temeljnih svobos§¢in, sprejme svobos¢in, sprejme izvedbene akte s
izvedbene akte s takoj$njo veljavnostjo, takoj$njo veljavnostjo, vkljuéno s
vkljuéno s spremembami obstojecih spremembami obstojecih akcijskih
akcijskih programov in ukrepov v skladu s programov in ukrepov v skladu s
postopkom iz ¢lena 15(4). postopkom iz ¢lena 15(4). Komisija obvesti

Evropski parlament o svoji odlocitvi v 24
urah po sprejetju izvedbenega akta.

Obrazlozitev

1. Obstaja tveganje, da ce podrocje uporabe tega odstavka ni jasno opredeljeno, utegne
preglasiti prejsnje ukrepe in izvedbene akte, ki niso nujni, ne da bi lahko EP po potrebi
situacijo popravil, sploh ¢e bo mogoce — kot predlaga Komisija — uporabo teh ukrepov
podaljsati do datuma poteka te uredbe.

2. Pojem ,, kriza“ je nejasen in ga je treba natancneje opredeliti.

3. ., Razmere po krizah in nestabilne razmere* so trajne situacije, ne pa nujne ali izredne
razmere.

4, V zameno za najvecjo mozno prilagodljivost za Komisijo bi morala sozakonodajalca

hitro prejeti obvestilo, kadar se uporabi ta odstavek (tudi zato, da bosta imela ustrezne
informacije za obvescanje svojih volivcev).
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Predlog spremembe 31

Predlog uredbe
Clen 2 - odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Na ravni projektov se izvaja ustrezno
okoljsko preverjanje, vkljucno z u¢inkom
na podnebne spremembe in biotsko
raznovrstnost, pri ¢emer se po potrebi
izvede presoja vplivov na okolje za
projekte, ki bi lahko vplivali na okolje,
zlasti za nove infrastrukturne projekte
veljega obsega. Kadar je to ustrezno, se pri
izvajanju sektorskih programov uporabijo
strateSke okoljske presoje. Zagotovita se
udelezba zainteresiranih skupin pri
okoljskih presojah in dostop javnosti do
njihovih rezultatov.

Predlog spremembe

4. Na ravni projektov se izvaja ustrezno
okoljsko preverjanje, vkljuéno z u¢inkom
na podnebne spremembe in biotsko
raznovrstnost, pri ¢emer se po potrebi
izvede presoja vplivov na okolje za
projekte, ki bi lahko vplivali na okolje,
zlasti za nove infrastrukturne projekte.
Kadar je to ustrezno, se pri izvajanju
sektorskih programov uporabijo strateske
okoljske presoje. Zagotovita se udelezba
zainteresiranih skupin pri okoljskih
presojah in dostop javnosti do njihovih
rezultatov. Ocene razvojnega ucinka je
treba izvajati tudi na projektni ravni, da se
zagotovi ucinkovito upostevanje nacel
skladnosti politike za razvoj in uspesnosti
pomoci pri nacrtovanju in izbiri projektov.

Obrazlozitev

1. Izraz ,,vecjega obsega “ bi bilo dobro izbrisati, saj omogoca arbitrarnost pri izvajanju

uredbe.

2. Clen 208(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije doloca, da Unija ,,uposteva cilje
razvojnega sodelovanja pri politikah, ki jih izvaja in ki lahko vplivajo na drzave v razvoju “.

Predlog spremembe 32

Predlog uredbe
Clen 3 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. S finan¢nimi sredstvi Unije se lahko
krijejo izdatki za izvajanje instrumentov in
za doseganje njihovih ciljev, vkljuéno z
upravno podporo za dejavnosti, povezane s
pripravo, nadaljnjim ukrepanjem,
spremljanjem, revizijo in ocenjevanjem, Ki
so neposredno potrebne za tako izvajanje,

PE487.763v02-00
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Predlog spremembe

1. S finan¢nimi sredstvi Unije se lahko
krijejo izdatki za izvajanje instrumentov in
za doseganje njihovih ciljev; to zadeva
upravno podporo za dejavnosti, povezane s
pripravo, nadaljnjim ukrepanjem,
spremljanjem, revizijo in ocenjevanjem, Ki
S0 neposredno potrebne za tako izvajanje,
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ter vsi drugi izdatki na ravni delegacij ter vsi drugi izdatki na ravni delegacij

Unije za upravno podporo, Ki je potrebna Unije za upravno podporo, Ki je potrebna
za upravljanje ukrepov, financiranih v za upravljanje ukrepov, financiranih v
okviru instrumentov. okviru instrumentov.

Obrazlozitev

Komisiji je mogoce dovoliti potrebno proznost, da izvajanje prilagodi spreminjajocim se
okoliscinam, vendar je treba prepreciti, da bi imela povsem arbitrarne diskrecijske pravice.
Zato se je treba cim bolj izogibati izrazom, kot sta ,,med drugim” in ,, vkljucno z .

Predlog spremembe 33

Predlog uredbe
Clen 3 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
2. Ce so dejavnosti iz tock (a), (b) in (c) 2. Ce so dejavnosti iz tock (a), (b) in (c)
povezane s splosnimi cilji zadevnega povezane s posebnimi cilji zadevnega
instrumenta, v okviru katerega se izvaja instrumenta, v okviru katerega se izvaja
ukrep, lahko finan¢na sredstva Unije ukrep, lahko finan¢na sredstva Unije
krijejo: Krijejo:
ObrazloZitev

Da bodo sredstva v ¢im vecji meri porabljena za doseganje posebnih ciljev posameznih
instrumentov, je treba omejiti Stevilo ,, sekundarnih” dejavnosti, ki se financirajo iz teh
instrumentov. To bo mogoce doseci z omejitvijo upravicenosti do podpore na posebne cilje
instrumenta.

Predlog spremembe 34

Predlog uredbe
Clen 3 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Podporni ukrepi se lahko financirajo értano
zunaj podrocja uporabe okvirnih

programskih dokumentov. Komisija po

potrebi sprejme podporne ukrepe v skladu

s svetovalnim postopkom iz ¢lena 15(2).
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Obrazlozitev

Ta klavzula bi Komisiji podelila prevec diskrecijskih pravic in izpodkopala vsa pravila in
zahteve za financiranje.

Predlog spremembe 35

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — pododstavek 1 — uvodno besedilo

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
1. Finan¢na pomo¢ Unije se lahko med 1. Finan¢na pomo¢ Unije se lahko
drugim zagotavlja z naslednjimi vrstami zagotavlja z naslednjimi vrstami
financiranja, predvidenimi v finan¢ni financiranja, predvidenimi v finan¢ni
uredbi: uredbi:

ObrazloZitev
Komisiji je mogoce dovoliti potrebno proznost, da izvajanje prilagodi spreminjajocim se

okoliscinam, vendar je treba prepreciti, da bi imela povsem arbitrarne diskrecijske pravice.
Zato se je treba cim bolj izogibati izrazom, kot sta ,,med drugim” in ,, vkljucno z*.

Predlog spremembe 36

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — to¢ka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
(d) prispevki v skrbniske sklade, ki jih je (d) prispevki v skrbniske sklade, ki jih je
ustanovila Komisija, ustanovila Komisija, pod pogojem, da se

prispevki iz posameznega instrumenta
uporabijo samo za doseganije ciljev tega

instrumenta;

Predlog spremembe 37
Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
Finan¢na pomo¢ Unije se lahko v skladu s Finan¢na pomo¢ Unije se lahko v skladu s
finan¢no uredbo zagotavlja tudi s prispevki finan¢no uredbo zagotavlja tudi s prispevki
v mednarodne, regionalne ali nacionalne v mednarodne, regionalne ali nacionalne
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sklade, kot so skladi, ki so jih ustanovile ali
jih upravljajo Evropska centralna banka,
mednarodne organizacije, drzave Clanice
ali partnerske drzave in regije za
spodbujanje skupnega financiranja, ki ga
zagotavlja vec razli¢nih donatorjev, ali
sklade, ki so jih za namene skupnega
izvajanja projektov ustanovili en ali ve¢
donatorjev;

Predlog spremembe 38

Predlog uredbe

Clen 4 — odstavek 1 — pododstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

RR\1012696SL.doc

sklade, kot so skladi, ki so jih ustanovile ali
jih upravljajo Evropska centralna banka,
mednarodne organizacije, drzave Clanice
ali partnerske drzave in regije za
spodbujanje skupnega financiranja, ki ga
zagotavlja vec razli¢nih donatorjev, ali
sklade, ki so jih za namene skupnega
izvajanja projektov ustanovili en ali ve¢
donatorjev; mednarodne financéne
institucije, ki nimajo sedeZa v EU, lahko
sodelujejo v financnih naloZbenih
instrumentih EU, kot so mehanizmi
kombiniranja, pod pogojem, da sprejmejo
standarde in politike EU in financénim
institucijam EU omogocijo dostop do
skladov svojih delnicarjev.

Predlog spremembe

Financéna pomoc v obliki proracunske
podpore, kot dolo¢a zgornja tocka (C) In
élen [...] finanéne uredbe’, se dodeli
samo: a) na podlagi merljivih ciljev in
kazalnikov uspesnosti; b) Ce je javna
poraba partnerske driave dovolj
pregledna, zanesljiva in ucinkovita; c) ce
je ta drZava sprejela ustrezno oblikovane
sektorske in makroekonomske politike, ki
so jih njeni glavni donatorji, vkljucno z
mednarodnimi finanCnimi institucijami,
¢e sodelujejo, pozitivno ocenili. Preden
odobri sklepe o financiranju, Komisija pri
viladi zadevne partnerske driave pridobi
jamstvo, da si bo prizadevala za razvoj
zmogljivosti za nadzor in revizijo driavnih
parlamentov, vkljuéno z dostopom
javnosti do informacij, oziroma bo Uniji
dovolila, da taksna prizadevanja spodbuja
in podpira.

PE487.763v02-00

SL



SL

Predlog spremembe 39

Predlog uredbe

Clen 4 — odstavek 1 — pododstavek 2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 40

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Vrste financiranja iz odstavka 1 in ¢lena
6(1) ter nacini izvajanja in odstavka 3 se
izberejo na podlagi njihove ustreznosti za
uresni¢evanje posebnih ciljev ukrepov, pri
¢emer se med drugim upostevajo stroski
kontrol, upravno breme ter pri¢akovana
stopnja tveganja neupostevanja veljavnih
pravil. Pri donacijah je treba upoStevati
moznost uporabe pavsalnih zneskov,
pavSalnega financiranja in standardnih
stroskov na enoto.

1TUL L 248, 16.9.2002, str. 1.

Predlog spremembe

Pogoj za nudenje financéne pomoci Unije s
katero koli obliko financiranja iz

odstavka 1 je zaveza upravicenih strani,
da bodo izpolnile zahteve, ki bodo
zagotovile prepoznavnost financéne pomoci
Unije. Taks§ne minimalne in ustrezne
zahteve opredeli Komisija v tesnem
sodelovanju 7 upravi¢enkami, njihovo
sposStovanje pa se spremlja.

Predlog spremembe

4. Vrste financiranja iz odstavka 1 in ¢lena
6(1) ter nacini izvajanja in odstavka 3 se
izberejo na podlagi njihove ustreznosti za
uresni¢evanje posebnih ciljev ukrepov, pri
¢emer se upostevajo stroski kontrol,
upravno breme ter pricakovana stopnja
tveganja neupoStevanja veljavnih pravil.
Pri donacijah je treba upoStevati moznost
uporabe pavSalnih zneskov, pavSalnega
financiranja in standardnih stroskov na
enoto.

Obrazlozitev

Komisiji je mogoce dovoliti potrebno proznost, da izvajanje prilagodi spreminjajocim se
okoliscinam, vendar je treba prepreciti, da bi imela povsem arbitrarne diskrecijske pravice.
Zato se je treba cim bolj izogibati izrazom, kot sta ,,med drugim” in ,, vkljucno z*.
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Predlog spremembe 41

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. Pri uporabi vrst financiranja iz odstavka
1 ali ¢lena 6(1) lahko sodelovanje med
Unijo in njenimi partnerji poteka med
drugim v obliki:

Predlog spremembe

6. Pri uporabi vrst financiranja iz odstavka
1 ali ¢lena 6(1) lahko sodelovanje med
Unijo in njenimi partnerji poteka v obliki:

Obrazlozitev

Komisiji je mogoce dovoliti potrebno proznost, da izvajanje prilagodi spreminjajocim se
okoliscinam, vendar je treba prepreciti, da bi imela povsem arbitrarne diskrecijske pravice.
Zato se je treba cim bolj izogibati izrazom, kot sta ,,med drugim” in ,, vkljucno z*.

Predlog spremembe 42

Predlog uredbe
Clen 8 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
4. Vse blago, ki se kupi na podlagi pogodb

o javnih naro€ilih ali v skladu s sporazumi
o0 donaciji, ki se financirajo na podlagi te

uredbe, ima poreklo iz drzave upravicenke.

Vendar pa ima lahko tovrstno blago
poreklo iz katere koli drzave, €e je mogoce
uporabiti postopek s pogajanji. Pojem
,»poreklo®, ki se uporablja v tej uredbi, je
opredeljen v ustrezni zakonodaji Unije o
pravilih o poreklu za carinske namene.

RR\1012696SL.doc
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Predlog spremembe

4. Vse blago, vkljucno z blagom, deli in
storitvami, Ki jih navaja kodeks dobrega
ravnanja pri javnem narocanju Odbora za
razvojno pomo¢ OECD, ki se kupi na
podlagi pogodb o javnih narocilih ali v
skladu s sporazumi o donaciji, ki se
financirajo na podlagi te uredbe, ima
poreklo iz drzave upravi¢enke. Ce je
prejemnica donacije driava, ki je na
seznamu prejemnic uradne razvojne
pomoci Odbora za razvojno pomoc, mora
biti obic¢ajna moZnost uporaba sistemoy
Jjavnih narodil te driave. VVendar pa ima
lahko tovrstno blago poreklo iz katere koli
drzave, Ce je mogoce uporabiti postopek s
pogajanji. Pojem ,,poreklo®, ki se uporablja
v tej uredbi, je opredeljen v ustrezni
zakonodaji Unije o pravilih o poreklu za
carinske namene.
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Obrazlozitev

Uskladitev pravil za javna narocila in sklepanje pogodb s priporocili Odbora za razvojno
pomoc OECD o sprostitvi uradne razvojne pomoci za najmanj razvite drzave in mocno

zadolzene revne drzave iz let 2001 in 2008.

Predlog spremembe 43

Predlog uredbe
Clen 8 — odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. Ce finan¢na uredba dolo¢a uporabo
diskrecijske pravice pri izbiri izvajalca,
imajo, kadar je mogoce, prednost lokalna
in regionalna javna narocila.

Predlog spremembe

6. Ce finan¢na uredba dolo¢a uporabo
diskrecijske pravice pri izbiri izvajalca,
imajo prednost lokalna in regionalna javna
narocila.

Obrazlozitev

Uskladitev pravil za javna narocila in sklepanje pogodb s priporocili Odbora za razvojno
pomoc¢ OECD o sprostitvi uradne razvojne pomoci za najmanj razvite drzave in mocno

zadolZene revne drzave iz let 2001 in 2008.

Predlog spremembe 44

Predlog uredbe
Clen 8 — odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

7. Z odstopanjem od vseh drugih pravil se
lahko upravicenost, kakor je opredeljena v
okviru tega naslova, omeji glede na
nacionalnost, lokacijo in naravo
prijaviteljev, kadar tako zahtevajo narava
in cilji ukrepa in Ce je to potrebno za
njegovo ucinkovito izvajanje. Tovrstne
omejitve se lahko uporabljajo zlasti za
sodelovanje v postopkih oddaje narocil ali
dodelitve donacij pri ukrepih cezmejnega
sodelovanja.

Predlog spremembe

7.V izjemnih in ustrezno utemeljenih
primerih se lahko upravi¢enost, kakor je
opredeljena v okviru tega naslova, omeji
glede na nacionalnost, lokacijo in naravo
prijaviteljev, kadar tako zahtevajo posebna
narava in cilji ukrepa in ¢e je to potrebno
za njegovo ucinkovito izvajanje.

Obrazlozitev

Da se pravila za javna narocila in sklepanje pogodb uskladijo s priporocili Odbora za

PE487.763v02-00
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razvojno pomoc¢ OECD o sprostitvi uradne razvojne pomoci za najmanj razvite drzave in
mocno zadolzZene revne drzave iz let 2001 in 2008, mora biti odstopanje izjemno in ¢im manj
pogosto.

Predlog spremembe 45

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 1 — to¢ka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
(c) drzav in ozemelj v razvoju, kot jih (c) drzav in ozemelj v razvoju S Seznama
opredeljuje Odbor za razvojno pomoc prejemnic uradne razvojne pomodi, ki ga
Organizacije za gospodarsko sodelovanje je objavil Odbor za razvojno pomo¢
in razvoj (v nadaljnjem besedilu: Odbor za Organizacije za gospodarsko sodelovanje
razvojno pomo¢ pri OECD), ki niso in razvoj (v nadaljnjem besedilu: Odbor za
¢lanice skupine G-20, ter ¢ezmorskih razvojno pomo¢ pri OECD), ter
drzav in ozemelj, zajetih s Sklepom Sveta ¢ezmorskih drzav in ozemelj, zajetih s
[2001/822/ES z dne 27. novembra 2001], Sklepom Sveta [2001/822/ES z dne

27. novembra 2001],

Obrazlozitev

IzKkljucitev drzav v razvoju, ki so clanice skupine G20, ne bi bila v skladu s priporocilom
Odbora za razvojno pomoc o sprostitvi in njegovo definicijo sprostitve, ki zahteva, da so
postopki javnih narocil odprti za vse clanice OECD in prakticno vse drzave v razvoju (namen
besede ,,prakticno “ je izkljucitev dolocenih drzav, za katere je bil uveden embargo ZN). Tako
bi bila uradna pomoc EU najmanj razvitim drZavam in mocno zadolZenim revnim drzavam
vezana, kar bi pomenilo, da EU enostransko odstopa od prejsnjih sporazumov iz
vecstranskega okvira Odbora za razvojno pomo¢ OECD, v katerem je Komisija polnopravna
Clanica. Prav tako bi bilo v navzkriZju z zavezami iz Akre in Busana, zlasti s slednjimi,
sprejetimi nedavno v okviru svetovnega partnerstva za razvoj.

Predlog spremembe 46

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 1 — to¢ka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) drZav v razvoju, kot jih opredeljuje crtano
Odbor za razvojno pomoc pri OECD, ki so

Clanice skupine G-20, ter drugih drZav in

ozemelj, kadar so upraviceni do ukrepa, ki

ga financira Unija v okviru instrumentov

iz tega Clena,
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Obrazlozitev

Izkljucitev drzav v razvoju, ki so clanice skupine G20, ne bi bila v skladu s priporocilom
Odbora za razvojno pomoc o sprostitvi in njegovo definicijo sprostitve, ki zahteva, da so
postopki javnih narocil odprti za vse clanice OECD in prakticno vse drzave v razvoju (namen
besede ,, prakticno “ je izkljucitev dolocenih drzav, za katere je bil uveden embargo ZN). Tako
bi bila uradna pomoc¢ EU najmanj razvitim drzavam in mocno zadolzZenim revnim drzavam
vezana, kar bi pomenilo, da EU enostransko odstopa od prejsnjih sporazumov iz
vecstranskega okvira Odbora za razvojno pomo¢ OECD, v katerem je Komisija polnopravna
Clanica. Prav tako bi bilo v navzkrizju z zavezami iz Akre in Busana, zlasti s slednjimi,
sprejetimi nedavno v okviru svetovnega partnerstva za razvoj.

Predlog spremembe 47

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 1 — tocka f
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
(f) drzav ¢lanic Odbora za razvojno pomoé
pri OECD za pogodbe, ki se izvajajo v
najmanj razvitih drzavah, kot jih
opredeljuje Odbor za razvojno pomoc¢ pri
OECD.

(f) drzav ¢lanic OECD za pogodbe, ki se
izvajajo v najmanj razvitih drzavah in
mocno zadolZenih revnih driavah s
seznama prejemnic uradne razvojne
pomodi, ki ga je objavil Odbor za razvojno
pomoc¢ pri OECD.

Obrazlozitev

Uskladitev pravil za javna narocila in sklepanje pogodb s priporocili Odbora za razvojno
pomoc OECD o sprostitvi uradne razvojne pomoci za najmanj razvite drzave in mocno
zadolzene revne drzave iz let 2001 in 2008. Da bi bila v skladu s priporocilom, mora ta
dolocba zajemati clanice OECD (ne ¢lanice Odbora za razvojno pomoc pri OECD), saj SO po
definiciji nevezane pomoci tega odbora upravicene vse clanice OECD (ne samo clanice tega
odbora, saj niso vse clanice OECD tudi v tem odboru). Glede na priporocilo mora dolocba
zajemati tudi pogodbe, ki se izvajajo v mocno zadolZenih revnih drzavah.

Predlog spremembe 48

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 2 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) drzave s tradicionalnimi gospodarskimi,
trgovinskimi ali geografskimi povezavami
s sosednjimi drZzavami upravicenkami ali

PE487.763v02-00

(a) drzave s tradicionalnimi gospodarskimi,
trgovinskimi ali geografskimi povezavami
s sosednjimi drzavami upravi¢enkami ali

RR\1012696SL.doc



Predlog spremembe 49

Predlog uredbe
Clen 12 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Komisija redno spremlja in pregleduje
svoje ukrepe ter ocenjuje rezultate
izvajanja sektorskih politik in ukrepov ter
ucinkovitost naCrtovanja programov, po
potrebi z neodvisnimi zunanjimi
ocenjevaniji, ter tako preveri, ali so bili cilji
izpolnjeni, in oblikuje priporocila za
izboljSanje prihodnjih ukrepov.

regijami ali

Predlog spremembe

1. Komisija redno spremlja in pregleduje
svoje ukrepe ter ocenjuje rezultate
izvajanja sektorskih politik in ukrepov ter
ucinkovitost nacrtovanja programov, po
potrebi z neodvisnimi zunanjimi
ocenjevaniji, ter tako preveri, ali so bili cilji
izpolnjeni, in oblikuje priporocila za
izboljSanje prihodnjih ukrepov. Te ocene
se izvedejo na podlagi vnaprej dolocenih,
jasnih, preglednih in merljivih
kazalnikov. Predlogi Evropskega
parlamenta ali Sveta za neodvisne
zunanje ocene se ustrezno upostevajo.

Obrazlozitev

Obstojeci instrument za razvojno sodelovanje Ze vsebuje izraz ,,predlogi Evropskega

parlamenta...” (clen 33 o ocenjevanju).

Predlog spremembe 50

Predlog uredbe
Clen 12 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Komisija poslje svoja ocenjevalna
porocila Evropskemu parlamentu in Svetu
v vednost. DrZave ¢lanice lahko zahtevajo
obravnavo nekaterih ocen v odborih iz
Clena 15. Ti rezultati se kot povratna
informacija upostevajo pri zasnovi
programov in dodeljevanju sredstev.

RR\1012696SL.doc

Predlog spremembe

2. Komisija poslje svoja ocenjevalna
porocila Evropskemu parlamentu in Svetu.
Evropski parlament in drZave Clanice
lahko zahtevajo obravnavo nekaterih ocen
v odborih iz ¢lena 15. Ti rezultati se kot
povratna informacija upoStevajo pri
zasnovi programov in dodeljevanju
sredstev.
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Obrazlozitev

Ceprav EP ni ¢lan odborov za upraviljanje, mora imeti moznost, da jim ocene posreduje v

obravnavo.

Predlog spremembe 51

Predlog uredbe
Clen 12 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Komisija v primernem obsegu vkljuci
vse ustrezne zainteresirane strani v fazo
ocenjevanja pomoci Unije, ki se zagotavlja
v skladu s to uredbo.

Predlog spremembe

3. Komisija vkljuci vse ustrezne
zainteresirane strani, tudi nedriavne
akterje in lokalne oblasti, v fazo
ocenjevanja pomoc¢i Unije, ki se zagotavlja
v skladu s to uredbo.

Obrazlozitev

Vkljucitev nedrzavnih akterjev in lokalnih oblasti je Ze dogovorjena v obstojecem instrumentu

za razvojno sodelovanje (¢len 33 0 ocenjevanju).

Predlog spremembe 52

Predlog uredbe
Clen 13 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Dveletno porocilo vsebuje informacije v
zvezi s prejSnjim letom o financiranih
ukrepih, rezultatih spremljanja in
ocenjevanja, sodelovanju zadevnih
partnerjev ter izvrSevanju proracunskih
odobritev za prevzem obveznosti in
odobritev placil. V porocilu se ocenijo
rezultati finan¢ne pomoci Unije, pri Cemer
se v najvelji mozZni meri upostevajo
specificni in merljivi kazalniki vloge
pomoci pri uresnicevanju ciljev
instrumentov.

PE487.763v02-00
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Predlog spremembe

2. Dveletno porocilo vsebuje informacije v
zvezi s prej$njim letom o financiranih
ukrepih, rezultatih spremljanja in
ocenjevanja, sodelovanju vseh zadevnih
partnerjev ter izvrSevanju proracunskih
odobritev za prevzem obveznosti in
odobritev placil. V porocilu se z namenom
doseganja ciljev posameznih instrumentov
ocenijo dopolnjevanje in sinergije med
instrumenti, ki se financirajo iz
proracuna EU, pa tudi rezultati financne
pomoci Unije, na podlagi vnaprej
dolocCenih, jasnih, preglednih in merljivih
kazalnikov. Za instrument za razvojno
sodelovanje in vse ukrepe v zvezi s
podnebnimi spremembami se v porocilu
jasno predstavi ucinek vzvoda sredstev,
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Predlog spremembe 53

F:redlog uredbe
Clen 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Za sredstva, dodeljena na podlagi
instrumentov, se uporablja sistem letnega
sledenja, ki temelji na metodologiji OECD
(,,Ri0 oznacevalci®) in je del obstojece
metodologije za upravljanje u¢inkovitosti
izvajanja programov EU, da se koli¢insko
opredelijo izdatki, povezani s podnebnimi
ukrepi in biotsko raznovrstnostjo na ravni
akcijskih programov ter posameznih in
posebnih ukrepov iz ¢lena 2(1), tako
dodeljena sredstva pa so tudi evidentirana
v okviru ocenjevanj in dveletnih poro¢il.
Skupni izdatki v zvezi s podnebnimi ukrepi
in biotsko raznovrstnostjo se vsako leto
ocenijo na podlagi sprejetih okvirnih
programskih dokumentov.

uporabljenih v zasebnem sektorju, pa tudi
njihov prispevek k izkoreninjanju revicine
in njihovo skladnost 7 naceli ucinkovitosti
pomocdi, v primeru financiranja
podnebnih ukrepov pa skladnost s
prednostnimi podrodji in zavezami iz
Okvirne konvencije ZdruZenih narodov o
spremembi podnebja.

Predlog spremembe

Za sredstva, dodeljena na podlagi
instrumentov, se uporablja sistem letnega
sledenja, ki temelji na metodologiji OECD
(,,Ri0 oznacevalci®) in je del obstojece
metodologije za upravljanje u¢inkovitosti
izvajanja programov EU, da se koli¢insko
opredelijo izdatki, povezani s podnebnimi
ukrepi in biotsko raznovrstnostjo na ravni
akcijskih programov ter posameznih in
posebnih ukrepov iz ¢lena 2(1), tako
dodeljena sredstva pa so tudi evidentirana
v okviru ocenjevanj in dveletnih poro¢il.
Skupni izdatki v zvezi s podnebnimi ukrepi
in biotsko raznovrstnostjo, pa tudi lo¢eni
izracun sredstev, ki so bila ali bodo
zagotovljena driavam v razvoju za blaZitev
posledic podnebnih sprememb in
prilagajanje tem spremembam v skladu z
mednarodnimi zavezami Unije, se vsako
leto ocenijo na podlagi sprejetih strateskih
programskih dokumentov.

Obrazlozitev

Loceni podatki o financiranju ukrepov za podnebne spremembe so potrebni, da bo lahko
sozakonodajalec spremljal uresnicevanje zavez EU s 15. konference o podnebnih
spremembah (COP 15) leta 2009 v Kebenhavnu, namrec da bo zagotovila nova, dodatna
sredstva za prilagajanje podnebnim spremembam in blaZitev njihovih posledic v drzavah v

razvoju.
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Predlog spremembe 54

Predlog uredbe
Clen 15 — odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

la. Opazovalec Evropske investicijske
banke sodeluje pri delu odbora, kadar ta
obravnava vpraSanja, povezana z banko.

Obrazlozitev

Ta dolocba je del vecine obstojecih financnih instrumentov.

Predlog spremembe 55

Predlog uredbe
Clen 15 — odstavek 4 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
Sprejeti sklep ostane v veljavi za cas Sprejeti sklep ostane v veljavi v obdobju,
trajanja sprejetega ali spremenjenega opredeljenem v sprejetem ali
dokumenta, programa ali ukrepa. spremenjenem dokumentu, programu ali
ukrepu, vendar ne vec kot Sest mesecev od
sprejetja.
ObrazloZitev

Komisija ta postopek predlaga samo za ,, izvedbene akte s takojsnjo veljavnostjo, vkljucno s
spremembami obstojecih akcijskih programov in ukrepov*, v nujnih primerih. Postopek je
postopek s pregledom, vendar z izjemo, ki Komisijo pooblasca, da “sprejme izvedbeni akt, ki
se zacne uporabljati takoj brez predhodne predloZitve odboru in velja za obdobje, ki ni daljse
od Sestih mesecev, razen ce temeljni akt doloca drugace”. Podaljsanje tega obdobja na
obdobje veljavnosti dokumenta (ki je lahko obdobje veljavnosti same uredbe) bi bilo nekaj
podobnega, kot ce bi Komisiji dali povsem proste roke, ne da bi smel Evropski parlament
spremeniti ali razveljaviti njene odlocitve in ne da bi imel nadzor nad njo.
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Predlog uredbe
Clen 16 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Pregledovanje in ocenjevanje instrumentov

Predlog spremembe 57

Predlog uredbe
Clen 16 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Komisija najpozneje do 31. decembra
2017 pripravi porocilo o uresnicevanju
ciljev vsakega posameznega instrumenta
na podlagi kazalnikov izida in uéinkov, S
katerimi se merita uc¢inkovitost porabe
sredstev in evropska dodana vrednost
instrumentov, da bi se sprejel sklep o
podaljSanju, spremembi ali prekinitvi
izvajanja posameznih vrst ukrepov, ki se
izvajajo v okviru instrumentov. V poroc¢ilu
se poleg tega obravnavajo moznosti za
poenostavitev, notranja in zunanja
usklajenost, nadaljnja ustreznost vseh
ciljev ter prispevek ukrepov k
izpolnjevanju prednostnih nalog Unije v
smislu pametne, trajnostne in vkljucujoce
rasti. Upostevajo se morebitne ugotovitve
in sklepne ugotovitve o dolgoro¢nem
ucinku instrumentov.

Predlog spremembe

Vmesni pregled in ocenjevanje
instrumentov

Predlog spremembe

1. Komisija najpozneje do 31. marca 2017
Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi
porocilo 7 oceno izvajanja posameznih
instrumentov in te uredbe v prvih treh
letih ter o uresnicevanju ciljev vsakega
posameznega instrumenta na podlagi
kazalnikov izida in u¢inkov, s katerimi se
merita uc¢inkovitost porabe sredstev in
dodana vrednost instrumentov, da bi se
sprejel sklep o podaljSanju, spremembi ali
prekinitvi izvajanja posameznih vrst
ukrepov, Ki se izvajajo v okviru
instrumentov. V porocilu se poleg tega
obravnavajo moZnosti za poenostavitev,
notranja in zunanja usklajenost, vkljucéno s
skladnostjo politike za razvoj, pa tudi
nadaljnja ustreznost vseh ciljev.
Upostevajo se morebitne ugotovitve in
sklepne ugotovitve o dolgoro¢nem uéinku
instrumentov.

Obrazlozitev
1. Obstojeci instrument za razvojno sodelovanje Ze vsebuje izraz ,, Komisija predlozi...”
(clen 40 o pregledu).
2. Oceniti ni treba le ,, evropske dodane vrednosti“, pac pa tudi dodano vrednost na poti

do uresnicitve ciljev samih instrumentov.

3. Stavek ,, prispevek ukrepov k izpolnjevanju prednostnih nalog Unije v smislu pametne,
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trajnostne in vkljucujoce rasti“ bi bilo treba izbrisati, saj se ne nanasa na vse instrumente s
podrocja zunanjega delovanja (npr. instrument za razvojno sodelovanje, instrument za
stabilnost, evropski instrument za demokracijo in clovekove pravice), zato bi ga bilo treba
vkljuciti pri instrumentih, na katere se nanasa.

4. Obveza skladnosti politik za razvoj v vseh ukrepih EU je zajeta v ¢lenu 208 PDEU.

Predlog spremembe 58

Predlog uredbe
Clen 17 — pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Uporablja se od 1. januarja 2014. Uporablja se od 1. januarja 2014 do
31. decembra 2020.

Obrazlozitev

Vkljuciti je treba datum poteka nove uredbe, ki se mora ujemati z novim vecletnim financnim
okvirom.
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MNENJE ODBORA ZA MEDNARODNO TRGOVINO

za Odbor za zunanje zadeve

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi skupnih pravil in postopkov za

izvajanje instrumentov Unije za zunanje ukrepanje

(COM(2011)0842 — C7-0494/2011 — 2011/0415(COD))

Pripravljavka mnenja: Laima Liucija Andrikiené

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za mednarodno trgovino poziva Odbor za zunanje zadeve kot pristojni odbor, da v
svoje porocilo vkljuci naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(7) Skupna pravila in postopki bi morali
biti skladni s finan¢nimi pravili, ki se
uporabljajo za letni proracun Unije in so
dolocena v uredbi Evropskega parlamenta
in Sveta, ki bi jo bilo treba v nadaljnjem
besedilu navajati kot ,,financno uredbo®,
taksne navedbe pa bi se morale vedno
nanaSati na zadnjo razli¢ico navedene
uredbe, ki je v veljavi, vklju¢no z
ustreznimi pravili, ki jih Komisija sprejela
za izvajanje financne uredbe.

PE487.763v02-00

Predlog spremembe

(7) Skupna pravila in postopki bi morali
biti skladni s finan¢nimi pravili, ki se
uporabljajo za letni proracun Unije in so
dolocena v uredbi Evropskega parlamenta
in Sveta, ki bi jo bilo treba v nadaljnjem
besedilu navajati kot ,,financno uredbo®,
vkljuéno z ustreznimi pravili, ki jih
Komisija sprejela za izvajanje financne
uredbe.

RR\1012696SL.doc



Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Clen 1 - odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Komisija zagotavlja, da se ukrepi
izvajajo v skladu s cilji zadevnega
instrumenta in skladno z u¢inkovito zas¢ito
finan¢nih interesov Unije. Finan¢na
pomo¢, zagotovljena na podlagi
instrumentov, je skladna s pravili in
postopki iz finan¢ne uredbe, v kateri sta
doloc¢ena osnovni finan¢ni in pravni okvir
za njihovo izvajanje.

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Clen 1 - odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe

2. Komisija zagotavlja, da se ukrepi
uspesno in ucinkovito izvajajo v skladu s
cilji zadevnega instrumenta in skladno z
ucinkovito zasc¢ito finan¢nih interesov
Unije. Finan¢na pomo¢, zagotovljena na
podlagi instrumentov, je skladna s pravili
in postopki iz finan¢ne uredbe, v kateri sta
dolocena osnovni finan¢ni in pravni okvir
za njihovo izvajanje.

Predlog spremembe

3. Komisija pri uporabi te uredbe, Ce je crtano
moZzno in ustrezno glede na naravo
ukrepa, daje prednost najbolj proinim
postopkom, da se zagotovi ucinkovito in
uspesno igvajanje.
Obrazlozitev

V povezavi s predlogom spremembe clena 1(2).

Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Clen 2 — odstavek 1 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Izjemoma, zlasti kadar akcijski program Se
ni bil sprejet, lahko Komisija na podlagi
okvirnih programskih dokumentov sprejme
posamezne ukrepe po enakih pravilih in
postopkih, kot veljajo za akcijske
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Predlog spremembe

[zjemoma, kadar akcijski program Se ni
sprejet, lahko Komisija na podlagi okvirnih
programskih dokumentov sprejme
posamezne ukrepe po enakih pravilih in
postopkih, kot veljajo za akcijske
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programe.

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Clen 2 - odstavek 2 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Ta postopek se ne zahteva za akcijske
programe in ukrepe, za katera navedena
pragova nista presezena, niti za njihove
nebistvene spremembe. Nebistvene
spremembe so tehni¢ne prilagoditve, kot je
podaljSanje obdobja izvajanja,
prerazporeditev sredstev v okviru
napovedanega proracuna ali povecanje ali
zmanjSanje obsega proracunskih sredstev
za manj kot 20 % prvotnega proracuna, ¢e
te spremembe ne vplivajo bistveno na cilje
prvotnega akcijskega programa ali ukrepa.
V takem primeru se o akcijskih programih
in ukrepih ter njihovih nebistvenih
spremembah v enem mesecu od njihovega
sprejetja obvestita Evropski parlament in
Svet.

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Clen 2 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Na ravni projektov se izvaja ustrezno
okoljsko preverjanje, vkljuéno z uéinkom
na podnebne spremembe in biotsko
raznovrstnost, pri cemer se po potrebi
izvede presoja vplivov na okolje za
projekte, ki bi lahko vplivali na okolje,
zlasti za nove infrastrukturne projekte
vecjega obsega. Kadar je to ustrezno, se pri
izvajanju sektorskih programov uporabijo
strateSke okoljske presoje. Zagotovita se
udelezba zainteresiranih skupin pri
okoljskih presojah in dostop javnosti do

PE487.763v02-00

programe.

Predlog spremembe

Ta postopek se ne zahteva za akcijske
programe in ukrepe, za katera navedena
pragova nista presezena, niti za njihove
nebistvene spremembe. Nebistvene
spremembe so tehniéne prilagoditve, kot je
podaljSanje obdobja izvajanja,
prerazporeditev sredstev v okviru
napovedanega proracuna ali povecanje ali
zmanjSanje obsega proracunskih sredstev
za manj kot 10 % prvotnega proracuna, ¢e
te spremembe ne vplivajo bistveno na cilje
prvotnega akcijskega programa ali ukrepa.
V takem primeru se o akcijskih programih
in ukrepih ter njihovih nebistvenih
spremembah v enem mesecu od njihovega
sprejetja obvestita Evropski parlament in
Svet.

Predlog spremembe

4. Na ravni projektov se izvaja ustrezno
okoljsko preverjanje, pri Cemer se po
potrebi izvede presoja vplivov na okolje za
projekte, ki bi lahko vplivali na okolje,
zlasti za nove infrastrukturne projekte
vecjega obsega. Kadar je to ustrezno, se pri
izvajanju sektorskih programov uporabijo
strateske okoljske presoje. Zagotovita se
udelezba vseh vedjih zainteresiranih strani
pri okoljskih presojah in dostop javnosti do
njihovih rezultatov.
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njihovih rezultatov.

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe

Clen 4 — odstavek 1 — pododstavek 1 — uvodno besedilo

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Finan¢na pomo¢ Unije se lahko med
drugim zagotavlja z naslednjimi vrstami
financiranja, predvidenimi v finan¢ni
uredbi:

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 5 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Pri vzporednem sofinanciranju se ukrep
razdeli na vec jasno prepoznavnih delov, ki
jih financirajo razli¢ni partnerji
sofinanciranja, tako da je vedno razvidno,
za katere namene so bila posamezna
sredstva uporabljena.

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 5 — pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Pri skupnem sofinanciranju si skupne
stroSke ukrepa delijo partnerji, ki
zagotavljajo sofinanciranje, sredstva pa so
zdruZena, tako da ni ve¢ mogoce ugotoviti
vira financiranja posameznih dejavnosti, Ki
se izvajajo v okviru ukrepa.

RR\1012696SL.doc

Predlog spremembe

1. Finan¢na pomo¢ Unije se lahko
zagotavlja z naslednjimi vrstami
financiranja, predvidenimi v finan¢ni
uredbi:

Predlog spremembe

Predlog spremembe ne zadeva slovenske
razlicice.

Predlog spremembe

Predlog spremembe ne zadeva slovenske
razlicice.

PE487.763v02-00

SL



SL

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 1 — tocka (d a) (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Clen 12 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Komisija poslje svoja ocenjevalna
porocila Evropskemu parlamentu in Svetu
v vednost. Driave ¢lanice lahko zahtevajo
obravnavo nekaterih ocen v odborih iz
¢lena 15. Ti rezultati se kot povratna
informacija upoS$tevajo pri zasnovi
programov in dodeljevanju sredstev.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Clen 12 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Komisija v primernem obsegu vkljuci
vse ustrezne zainteresirane strani v fazo
ocenjevanja pomo¢i Unije, ki se zagotavlja
v skladu s to uredbo.

PE487.763v02-00

Predlog spremembe

(da) za instrument partnerstva — iz
razvitih drZav, ki imajo pomembno vlogo v
mednarodnem gospodarstvu in trgovini, v
veéstranskih forumih, svetovnem
upravljanju in pri obravnavi izzivov
svetovnega pomena ter v katerih ima
Unija znatne interese;

Predlog spremembe

2. Komisija poslje svoja ocenjevalna
porocila Evropskemu parlamentu in Svetu
v vednost. Ti rezultati se kot povratna
informacija upostevajo pri zasnovi
programov in dodeljevanju sredstev.

Predlog spremembe

3. Komisija vkljuci vse vedje zainteresirane
strani v fazo ocenjevanja pomoci Unije, ki
se zagotavlja v skladu s to uredbo.
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Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Clen 13 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Dveletno porocilo

Predlog spremembe 14

F:redlog uredbe
Clen 13 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Komisija prouci napredek pri izvajanju
ukrepov finanéne pomoci, sprejetih v
okviru zunanjega ukrepanja, ter
Evropskemu parlamentu in Svetu vsaki dve
leti predlozi porocilo o izvajanju in
rezultatih ter, kolikor je mogoce, o glavnih
izidih in u€inkih finan¢ne pomoc¢i Unije,
pri Cemer prvo tovrstno porocilo predloZi
leta 2016. Porocilo se posreduje tudi
Evropskemu ekonomsko-socialnemu
odboru in Odboru regij.

Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
Clen 13 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Dveletno porocilo vsebuje informacije v
zvezi s prejSnjim letom o financiranih
ukrepih, rezultatih spremljanja in
ocenjevanja, sodelovanju zadevnih
partnerjev ter izvrSevanju proracunskih
odobritev za prevzem obveznosti in
odobritev placil. V poro¢ilu se ocenijo
rezultati finan¢ne pomoci Unije, pri cemer
se v najvecji mozni meri upostevajo
specifi¢ni in merljivi kazalniki vloge
pomoci pri uresnicevanju ciljev
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Predlog spremembe

Letno porocilo

Predlog spremembe

1. Komisija prouci napredek pri izvajanju
ukrepov finanéne pomoci, sprejetih v
okviru zunanjega ukrepanja, ter
Evropskemu parlamentu in Svetu vsako
leto predlozi porocilo o izvajanju in
rezultatih ter, kolikor je mogoce, o glavnih
izidih in u€inkih finan¢ne pomoc¢i Unije.
Porocilo se posreduje tudi Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru

regij.

Predlog spremembe

2. Letno porocilo vsebuje informacije v
zvezi s prejSnjim letom o financiranih
ukrepih, rezultatih spremljanja in
ocenjevanja, sodelovanju zadevnih
partnerjev ter izvrSevanju proracunskih
odobritev za prevzem obveznosti in
odobritev placil. V porocilu se ocenijo
rezultati finan¢ne pomoci Unije, pri cemer
se v najve¢ji mozni meri upostevajo
specifi¢ni in merljivi kazalniki vloge
pomoci pri uresnicevanju ciljev

PE487.763v02-00
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instrumentov.

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Clen 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Za sredstva, dodeljena na podlagi
instrumentov, se uporablja sistem letnega
sledenja, ki temelji na metodologiji OECD
(,,Ri0 oznacevalci®) in je del obstojece
metodologije za upravljanje u¢inkovitosti
izvajanja programov EU, da se koli¢insko
opredelijo izdatki, povezani s podnebnimi
ukrepi in biotsko raznovrstnostjo na ravni
akcijskih programov ter posameznih in
posebnih ukrepov iz ¢lena 2(1), tako
dodeljena sredstva pa so tudi evidentirana
v okviru ocenjevanj in dveletnih porocil.
Skupni izdatki v zvezi s podnebnimi ukrepi
in biotsko raznovrstnostjo se vsako leto
ocenijo na podlagi sprejetih okvirnih
programskih dokumentov.

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe
Clen 16 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Komisija najpozneje do 31. decembra
2017 pripravi porocilo o uresni¢evanju
ciljev vsakega posameznega instrumenta
na podlagi kazalnikov izida in u¢inkov, s
katerimi se merita u¢inkovitost porabe
sredstev in evropska dodana vrednost
instrumentov, da bi se sprejel sklep o
podaljsanju, spremembi ali prekinitvi
izvajanja posameznih vrst ukrepov, ki se
izvajajo v okviru instrumentov. V poroc¢ilu
se poleg tega obravnavajo moznosti za
poenostavitev, notranja in zunanja
usklajenost, nadaljnja ustreznost vseh

PE487.763v02-00

instrumentov.

Predlog spremembe

Za sredstva, dodeljena na podlagi
instrumentov, se uporablja sistem letnega
sledenja, ki temelji na metodologiji OECD
(,;,oznacevalci Rio*) in je del obstojece
metodologije za upravljanje u¢inkovitosti
izvajanja programov EU, da se koli¢insko
opredelijo izdatki, povezani s podnebnimi
ukrepi in biotsko raznovrstnostjo na ravni
akcijskih programov ter posameznih in
posebnih ukrepov iz ¢lena 2(1), tako
dodeljena sredstva pa so tudi evidentirana
v okviru ocenjevan;j in letnih porocil.
Skupni izdatki v zvezi s podnebnimi ukrepi
in biotsko raznovrstnostjo se vsako leto
ocenijo na podlagi sprejetih okvirnih
programskih dokumentov.

Predlog spremembe

1. Komisija najpozneje do 30. junija 2017
pripravi poroc¢ilo o uresni¢evanju ciljev
vsakega instrumenta na podlagi kazalnikov
rezultata in u¢inkov, s katerimi se merita
ucinkovitost porabe sredstev in evropska
dodana vrednost instrumentov, da bi se
sprejel sklep o podaljSanju, spremembi ali
prekinitvi izvajanja posameznih vrst
ukrepov, ki se izvajajo v okviru
instrumentov. V porocilu se poleg tega
obravnavajo moznosti za poenostavitev,
notranja in zunanja usklajenost, nadaljnja
ustreznost vseh ciljev ter prispevek
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ciljev ter prispevek ukrepov k
izpolnjevanju prednostnih nalog Unije v
smislu pametne, trajnostne in vkljucujoce
rasti. UpoStevajo se morebitne ugotovitve
in sklepne ugotovitve o dolgorocnem
ucinku instrumentov.

Predlog spremembe 18

F:redlog uredbe
Clen 17 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi
v Uradnem listu Evropske unije.

ukrepov k izpolnjevanju prednostnih nalog
Unije v smislu pametne, trajnostne in
vkljucujoce rasti. UpoStevajo se morebitne
ugotovitve in sklepne ugotovitve o
dolgoro¢nem ucinku instrumentov.

Predlog spremembe

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi

v Uradnem listu Evropske unije. Uporablja

se od 1. januarja 2014 do 31. decembra
2020.

Obrazlozitev

V povezavi s predlogom spremembe clena 17(3).

Predlog spremembe 19

Predlog uredbe
Clen 17 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Uporablja se od 1. januarja 2014.

Predlog spremembe

crtano

Obrazlozitev

Related to amendment to Article 17(1)
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11.7.2012

MNENJE ODBORA ZA PRORACUN

za Odbor za zunanje zadeve

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi skupnih pravil in postopkov za
izvajanje instrumentov Unije za zunanje ukrepanje
(COM(2011)0842 — C7-0494/2011 — 2011/0415(COD))

Pripravljavka mnenja: Nadezda Nejnski (Nadezhda Neynsky)

KRATKA OBRAZLOZITEV

Uredba vzpostavlja skupna pravila in postopke za izvajanje instrumentov Unije za zunanje
ukrepanje ter se bo uporabljala kot horizontalni okvir v skladu s cilji agende za poenostavitev
v obdobju vec€letnega finanénega okvira 2014-2020, prav tako pa bo zagotavljala enotna in
usklajena pravila za geografske (instrument za razvojno sodelovanje, evropski sosedski
instrument, instrument za predpristopno pomoc in instrument partnerstva) ter tematske
(instrument za stabilnost, evropski instrument za demokracijo in ¢lovekove pravice ter
instrument za jedrsko varnost in sodelovanje) instrumente zunanjega ukrepanja.

Za vse zunanje instrumente so predlagana horizontalna poenostavljena pravila in postopki za
nacrtovanje in dodeljevanje pomoci EU, predvsem v okviru pregledane finan¢ne uredbe, da bi
tako zagotovili u€inkovitejSe dodeljevanje pomoc¢i EU:

e uredba vzpostavlja okvir za stroSkovno ucinkovitejSe notranje upravljanje z
zmanjSanjem upravnega bremena,

e zagotavlja visoko stopnjo usklajevanja finan¢nih dolo¢b znotraj instrumentov in med
njimi, s ¢imer se bodo ustvarile sinergije in izboljSala skupna pravna gotovost,

e uvaja dolocbe, ki bi morale zagotoviti, da bo EU imela na voljo dovolj manevrskega
prostora, da se bo lahko hitro odzvala na morebitne nepredvidene dogodke in potrebe
upravicenk,

e zagotavlja, da bodo njene dolocbe v ustrezni meri upostevale posebnosti zunanjih
ukrepov in instrumentov financiranja v okviru nove finan¢ne uredbe,

e krepi usklajevanje pomoci, ki jo ponujajo EU, drZave ¢lanice in drugi donatorji.

Prora¢unske posledice

Pripravljavka mnenja zeli ponovno poudariti staliS¢e, ki ga je v resoluciji odbora SURE

RR\1012696SL.doc 91/108 PE487.763v02-00

SL



SL

zavzel Parlament, namre¢ da Unija potrebuje zadostno raven financnih sredstev, da bo lahko
izpolnila svoje obveznosti; to je enako pomembno tudi na podro¢ju zunanjih ukrepov, kjer se
pricakuje, da bo Unija ohranila vlogo svetovnega politicnega akterja.

Komisija predlaga, da se Stirim geografskim in trem tematskim instrumentom nameni znesek
54,683 milijarde EUR v stalnih cenah iz leta 2011. To bi bilo v primerjavi z zneskom za
sedanji vecletni finan¢ni okvir 17,9-odstotno povecanje. Pripravljavka mnenja priporoca, da
se v pogovorih in razpravah sistemati¢no uporabljajo stalne cene, saj tak pristop zagotavlja
trdnejSo podlago za primerjave, predvsem med posameznimi vecletnimi finan¢nimi okviri.
Priporoca tudi, da te razprave ne bi smele biti zgolj introspektivne, pa¢ pa bi morale
upostevati tudi razvoj drugih pomembnih kazalnikov, saj je lahko njihova ustreznost odvisna
od posebnosti posameznega instrumenta.

Pripravljavka mnenja priporoca tudi, naj Komisija sredi obdobja pripravi dokument, v
katerem bo zbrala informacije o vseh vrstah financiranja, ki jih opredeljuje ta uredba, v
najboljSem primeru pa o vseh vrstah zunanjega financiranja v SirSem obsegu pristojnosti, ki
utegne zajemati tudi ve¢ kot zgolj financiranje v okviru naslova 4, in v katerem bo nazorno
razclenila stroske, med drugim glede na drzavo upravic¢enko, splosno podrocje uporabe
sredstev, uporabo finan¢nih instrumentov, obveznosti in placila ter raven sodelovanja
partnerjev. Pripravljavka mnenja meni, da bi tak dokument precej povecal preglednost pri
tem, kako in kje se porabljajo sredstva EU, ter izboljsal pregled nad medsebojnim
dopolnjevanjem in skladnostjo finan¢nih instrumentov in pobud.

Pomanikljivosti predloga:

Pripravljavka mnenja predlaga, da se izrecno poudari medsebojno uc¢inkovanje dolocb pred
kratkim dogovorjene finan¢ne uredbe in predloga uredbe o skupnih pravilih in postopkih za
izvajanje instrumentov Unije za zunanje ukrepanje.

Podrobnosti podanih predlogov sprememb so usmerjene v:

o okrepitev in pojasnitev izvedbenih postopkov in odlo€itev o financiranju, da bi
zagotovili pregledno, pravicno in poSteno uporabo sredstev EU v vseh primerih
zunanjega ukrepanja,

o boljSe poroCanje in spremljanje, vklju¢no z vmesnim pregledom skupne izvedbene
uredbe;

o dodatne izboljsave doslednosti, skladnosti in usklajenosti razpolozljivih sredstev, tako
znotraj EU kot sredstev mednarodnih donatorjev,

o stroZji nadzor nad uporabo finan¢nih instrumentov s pregledom njihove primernosti na
vsakih pet let.

Pripravljavka mnenja Zeli opozoriti tudi na to, da v besedilu obstaja ve¢ opredelitev nujnosti
in posebnih primerov, ki jih je treba pojasniti in poenotiti, da bi izboljSali pravno gotovost
glede tega, kdaj in kako se EU mora in more odzvati na krize po svetu. Pripravljavka mnenja
opominja, da je mogoce sedanjo opredelitev, kot izhaja iz finan¢ne uredbe, najti v ¢lenu
168(2) Uredbe Komisije §t. 2342/2002 (izvedbena pravila) in da bo predvidoma predmet
prilagoditve.

Ceprav cilj finan¢nih instrumentov EU ne sme biti zamenjava instrumentov v okviru
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zasebnega financiranja iz posamezne drzave ¢lanice ali drugih finan¢nih posegov EU,
Komisija Zeli zagotoviti doslednost in moznost dopolnjevanja nacinov financiranja, da bi z
zdruzevanjem sredstev in strokovnega znanja skupaj s partnerji ustvarila proracunske
sinergije. Inovativni finan¢ni instrumenti imajo za prora¢un EU multiplikacijski u¢inek, saj
olajSujejo in k projektom, ki so v interesu EU, privabljajo druge vire javnega in zasebnega
financiranja, vendar se to ne sme poceti na racun zakonite uporabe sredstev EU. Zaradi tega je
izjemno pomembno, da finan¢ni vzvodi ne ogroZajo primerov najboljSe prakse, kot jih uvaja
finan¢na uredba, o kateri trenutno potekajo pogajanja. V okviru tega bi morali proracunski
dejavniki zagotoviti tudi pravo ravnovesje za boljSo uskladitev ciljev notranje politike EU s
cilji zunanje politike, in sicer z vkljucitvijo pobud, kot so strategija Evropa 2020,
demokracija, nacela pravne drzave, ¢lovekove pravice, podjetnistvo in varstvo okolja.

Pripravljavka mnenja zeli opozoriti na dolo¢be ¢lenov 6, 9, 10 in 11 sedanjega predloga, Ki
izpolnjujejo posebne potrebe posameznega instrumenta ali skupine instrumentov. Ti ¢leni so v
nasprotju s temeljno zamislijo uredbe, Ki naj bi zagotovila le horizontalne, univerzalne
dolocbe. Pripravljavka mnenja se zaveda, da posebnosti vsakega instrumenta zahtevajo
dolocen nabor posameznih pravil, a Zeli poudariti, da je treba te ¢lene, kjer je to ustrezno,
uvrstiti v posebne zakonodajne predloge, ki se nana$ajo na instrumente, s katerimi so
povezani. Zaradi tega mora skupna izvedbena uredba ohraniti vodilno vlogo le, ko gre za
pogoje in postopke, ki resni¢no zadevajo celotno podrocje zunanjega ukrepanja ali podrocje
sploSnega ravnanja, kadar se uporabljajo finan¢ni instrumenti Unije.

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za proracun poziva Odbor za zunanje zadeve kot pristojni odbor, da v svoje porocilo
vkljuci naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Osnutek zakonodajne resolucije
Odstavek 1a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

la. ponovno opozarja na svojo resolucijo z
dne 8. junija 2011 o vlaganju v
prihodnost: novi vecletni financni okvir za
konkurencno, trajnostno in vkljuéujoco
Evropo'; ponovno poudarja, da je treba v
naslednjem vecletnem finanénem okviru
zagotoviti dovolj dodatnih sredstev, da bo
Unija lahko uresnicila svoje obstojece
politicne prednostne naloge in nove
naloge iz Lizbonske pogodbe ter se
odzvala na nepredvidene dogodke;
poudarja, da bo mogoce za doseganje
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Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava -1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava -1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE487.763v02-00

dogovorjenih ciljev Unije, za obveznosti in
za nacelo solidarnosti Unije nameniti le
omejen financni prispevek, Cetudi se bo
raven sredstev naslednjega vecletnega
financénega okvira povecala za najmanj
5 % v primerjavi z letom 2013; poziva
Svet, naj v primeru, da se ne strinja s tem
pristopom, jasno opredeli, katere od
njegovih prednostnih politi¢nih nalog ali
projektov bi bilo mogoce kljub dokazani
evropski dodani vrednosti povsem
opustiti;

1 Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0266.

Predlog spremembe

(-1) IzboljSanje izvajanja in kakovosti
porabe bi moralo biti vodilno nacelo za
doseganije ciljev instrumentov zunanje
politike, pri tem pa bi bilo treba
zagotavljati tudi optimalno uporabo
financnih sredstev Unije.

Predlog spremembe

(-1a) Pomembno je zagotoviti dobro
financno poslovodenje za instrumente
zunanje politike Unije in njihovo izvajanje
na ¢im bolj ucinkovit in uporabnikom
prijazen nacin, obenem pa poskrbeti za
pravno varnost in dostopnost
instrumentov za vse udeleZence.
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Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(3) Sklepi o financiranju bi morali biti v
obliki letnih ali vec¢letnih akcijskih
programov in posameznih ukrepov, kadar
se izvajajo po nacrtu, predvidenem v
vecletnih okvirnih programih, in v obliki
posebnih ukrepov, kadar jih upravicujejo
nepredvidljive in utemeljene potrebe, ter
podpornih ukrepov.

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(4) Ob upostevanju narave navedenih
izvedbenih aktov, zlasti njihove
naravnanosti v okviru politik ali njihovih
finan¢nih posledic, bi bilo treba za njihovo
sprejetje naceloma uporabiti postopek
pregleda, razen za tehni¢ne izvedbene
ukrepe majhnega finan¢nega obsega.
Vendar pa bi morala Komisija sprejeti
izvedbene akte s takojs$njo veljavnostjo, ce
je zaradi nujnosti to v ustrezno utemeljenih
primerih potrebno za zagotovitev hitrega
odziva Unije.

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
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Predlog spremembe

(3) Sklepi o financiranju bi morali biti v
obliki letnih ali vec¢letnih akcijskih
programov in posameznih ukrepov, kadar
se 1zvajajo po nacrtu, predvidenem v
vecletnih okvirnih programih, ali v obliki
posebnih ukrepov, kadar jih upravicujejo
nepredvidljive ali utemeljene potrebe, ter
podpornih ukrepov, kot doloca élen 3.

Predlog spremembe

(4) Ob upostevanju narave navedenih
izvedbenih aktov, zlasti njihove
naravnanosti v okviru politik ali njihovih
finan¢nih posledic, bi bilo treba za njihovo
sprejetje naceloma uporabiti postopek
pregleda, razen za tehni¢ne izvedbene
ukrepe majhnega finan¢nega obsega.
Vendar pa bi morala Komisija sprejeti
izvedbene akte s takoj$njo veljavnostjo, ¢e
je zaradi nujnosti to v ustrezno utemeljenih
primerih potrebno za zagotovitev hitrega
odziva Unije. Evropski parlament bi
moral biti o tem ustrezno in pravocasno
obvescen. Pri vseh sprejetih ukrepih bi
bilo treba upostevati tudi ustrezne dolocbe
Uredbe (EU) $t. [...] Evropskega
parlamenta in Sveta o financnih pravilih,
ki se uporabljajo za letni proracun Unije
(v nadaljevanju ,,financna pravila“).
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Uvodna izjava 5
Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(5) V sklepih o financiranju bi bilo treba
opis vsakega ukrepa, v katerem so
podrobno doloceni cilji ukrepa, glavne
dejavnosti, pri¢akovani rezultati,
predvidena proracun in ¢asovni razpored
izvajanja ter ureditve spremljanja
uc¢inkovitosti, odobriti v skladu s postopki
iz Uredbe (EU) $t. 182/2011.

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(6) Kadar je upravljanje ukrepa v okviru
izvajanju finan¢nih instrumentov zaupano
finan¢nemu posredniku, bi bilo treba v
sklep Komisije vkljugiti zlasti dolocbe
glede delitve tveganja, nadomestila za
posrednika, odgovornega za izvajanje,
veckratne uporabe sredstev ter morebiten
dobicek.

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(8) Medtem ko so za financiranje zunanje
pomoci Unije potrebna vse obseZnejSa
sredstva, pa so zaradi ekonomskega in
proracunskega polozaja Unije sredstva,
namenjena tovrstni podpori, omejena. Zato

PE487.763v02-00

Predlog spremembe

(5) V sklepih o financiranju bi bilo treba
opis vsakega ukrepa, v katerem so
podrobno opredeljeni doloceni cilji ukrepa,
glavne dejavnosti, Zeleni rezultati,
proracun, dogovorjeni ¢asovni razpored
izvajanja ter ureditve spremljanja
ucinkovitosti, odobriti v skladu s postopki
iz Uredbe (EU) $t. 182/2011.

Predlog spremembe

(6) Kadar je upravljanje ukrepa v okviru
izvajanju finan¢nih instrumentov zaupano
finanénemu posredniku, bi bilo treba v
sklep Komisije vkljuciti zlasti dolocbe
glede delitve tveganja, nadomestila za
posrednika, odgovornega za izvajanje,
veckratne uporabe sredstev, morebiten
dobicek ter obveznosti porocanja in
nadzorne mehanizme, pri tem pa
upostevati ustrezne dolocCbe financnih
pravil. Kadar velja, da finanéni
instrumenti niso vec potrebni, jih je
mogoce opustiti v skladu s pogoji iz te
uredbe.

Predlog spremembe

(8) Medtem ko so za financiranje zunanje
pomoci Unije potrebna vse obseZnejSa
sredstva, pa so zaradi ekonomskega in
proracunskega polozaja Unije sredstva,
namenjena tovrstni podpori, omejena.
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mora Komisija predvsem z uporabo
finan¢nih instrumentov z u¢inkom
finan¢nega vzvoda poiskati najsmotrnejso
porabo razpoloZljivih virov. TakSen
ucinek financnega vzvoda se Se poveca z
omogocanjem veckratne uporabe sredstev,
vlozenih v finan¢ne instrumente, in
sredstev, ki jih ti finan¢ni instrumenti
ustvarijo.

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(10) V zvezi z metodami financiranja,
zaSc¢ito financnih interesov Unije, pravili o
nacionalnosti in poreklu ter ocenjevanjem
instrumentov bi bilo treba predvideti
dodatne dolocbe —

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

RR\1012696SL.doc

Komisija bi morala poskusiti ustvariti
proracunske sinergije med nacionalnimi,
evropskimi, veCstranskimi in
mednarodnimi ukrepi ter obstojecimi
instrumenti, pri tem pa se izogniti
morebitnemu prekrivanju, zato mora
poiskati najsmotrnejSo porabo
razpoloZljivih virov, ne da bi ogrozila
posteno in pravi¢no uporabo sredstev
Unije, predvsem z uporabo finan¢nih
instrumentov z u¢inkom finan¢nega
vzvoda, z omogocanjem veckratne uporabe
sredstev, vlozenih v finan¢ne instrumente,
in sredstev, ki jih ti finan¢ni instrumenti
ustvarijo, v skladu z ustreznimi dolo¢bami
financnih pravil.

Predlog spremembe

(10) V zvezi z metodami financiranja,
zaSc¢ito financnih interesov Unije, pravili o
nacionalnosti in poreklu, ocenjevanjem
ukrepov, porocanjem in pregledovanjem
ter ocenjevanjem instrumentov bi bilo treba
predvideti dodatne dolocbe —

Predlog spremembe

(10a) Kadar se oblikujejo nove strukture
ali pobude za podporo zunanjih ukrepov
Unije, jih je treba financirati s sveZim
denarjem, jim nameniti zadostna
proracunska sredstva, prav tako pa ne
smejo izpodriniti financiranja obstojecih
instrumentov zunanje politike Unije.
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Obrazlozitev

Zagotoviti je treba, da uvedba novih struktur ali pobud ne bo ogrozila upravicene in

nepristranske uporabe Ze nacrtovanih sredstev.

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Clen 1 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Komisija pri uporabi te uredbe, Ce je
mozno in ustrezno glede na naravo ukrepa,
daje prednost najbolj proznim postopkom,
da se zagotovi u€inkovito in uspesno
izvajanje.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Clen 2 — odstavek 1 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Komisija sprejme letne ali vecletne
akcijske programe, ¢e se to zahteva v
okvirnih programskih dokumentih,

navedenih v zadevnemu instrumentu.

Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Clen 2 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Na ravni projektov se izvaja ustrezno
okoljsko preverjanje, vkljucno z ucinkom
na podnebne spremembe in biotsko
raznovrstnost, pri cemer se po potrebi
izvede presoja vplivov na okolje za
projekte, ki bi lahko vplivali na okolje,

PE487.763v02-00

Predlog spremembe

3. Komisija pri uporabi te uredbe, Ce je
mozno in ustrezno glede na naravo ukrepa,
daje prednost najbolj proznim postopkom,
da se zagotovi ucinkovito in uspesno
izvajanje, brez poseganja v pooblastila
proracunskega organa.

Predlog spremembe

1. Komisija sprejme letne ali vecletne
akcijske programe, ¢e se to zahteva v
splosnih in celovitih prednostnih oseh,
predvidenih v okvirnih programskih
dokumentih, navedenih v zadevnem
instrumentu.

Predlog spremembe

4.V skladu z veljavno zakonodajo in
doloc¢bami Direktive 2011/92/EU
Evropskega parlamenta in Sveta z dne
13. decembra 2011 o presoji vplivov
nekaterih javnih in zasebnih projektov na
okolje (kodificirana razli¢ica)* (v
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zlasti za nove infrastrukturne projekte
vedjega obsega. Kadar je to ustrezno, se pri
izvajanju sektorskih programov uporabijo
strateSke okoljske presoje. Zagotovita se
udeleZba zainteresiranih skupin pri
okoljskih presojah in dostop javnosti do
njihovih rezultatov.

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Clen 3 — odstavek 2 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
2. Ce so dejavnosti iz tock (a), (b) in (c)
povezane s sploSnimi cilji zadevnega
instrumenta, v okviru katerega se izvaja
ukrep, lahko finan¢na sredstva Unije
krijejo:
Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
Clen 3 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Podporni ukrepi se lahko financirajo
zunaj podroc¢ja uporabe okvirnih
programskih dokumentov. Komisija po
potrebi sprejme podporne ukrepe v skladu
s svetovalnim postopkom iz ¢lena 15(2).

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 6 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
(c) prispevkov k stroSkom, potrebnim za

RR\1012696SL.doc

nadaljevanju ,,direktive o presoji vpliva na
okolje“) se izvaja ustrezno okoljsko
preverjanje. Kadar je to ustrezno, se pri
izvajanju sektorskih programov uporabijo
strateSke okoljske presoje. Presoja vpliva
na okolje se objavi in uporabi v postopku
sprejemanja odlocitev.

TUL L 26, 28.1.2012, str. 26.

Predlog spremembe

2. Ce so dejavnosti iz tock (a), (b) in (c)
neposredno povezane s splo$nimi cilji
zadevnega instrumenta, v okviru katerega
se izvaja ukrep, lahko finan¢na sredstva
Unije krijejo:

Predlog spremembe
3. Podporni ukrepi se lahko financirajo na
nacin, ki je sorazmeren z njihovimi cilji,

zunaj podroc¢ja uporabe okvirnih
programskih dokumentov.

Predlog spremembe

(c) sorazmernih prispevkov k stroskom,

PE487.763v02-00
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vzpostavitev in vodenje javno-zasebnega potrebnim za vzpostavitev in vodenje
partnerstva, javno-zasebnega partnerstva,

Predlog spremembe 17

F:redlog uredbe
Clen 4 — odstavek 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6a. Vsi prihodki, pridobljeni s prekinitvijo
izvajanja financnega instrumenta, ki ga
upravlja finanéni posrednik, se dodelijo
zadevnemu instrumentu zunanjega
delovanja kot notranji namenski prejemki.
Komisija vsakih pet let preuci, kolikSen je
prispevek k doseganju ciljev Unije, in
preveri, ali so obstojeci financni
instrumenti uinkoviti. Ce se sprejme
odlocitev o prekinitvi izvajanja
financnega instrumenta, se mora ta
sprejeti v skladu s ¢lenom 15(3).

Predlog spremembe 18

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 6 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6b. Uporaba inovativnih financnih
instrumentov in sodelovanje z
mednarodnimi finanCnimi institucijami
temelji na skupnih standardih Unije in
primerih najboljse prakse pri uporabi
sredstev Unije in porocanju, kot je
doloCeno v financnih pravilih in drugi
ustrezni zakonodaji Unije.
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Predlog spremembe 19

Predlog uredbe
Clen 6 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Proracunske obveznosti za ukrepe v
okviru instrumenta za predpristopno
pomoc in evropskega sosedskega
instrumenta, ki trajajo vec kot eno
proracunsko leto, se lahko raz¢lenijo v
letne obroke preko vec let.

Predlog spremembe 20

Predlog uredbe

Predlog spremembe

3. Proracunske obveznosti za ukrepe v
okviru instrumenta za predpristopno
pomoc¢, instrumenta za razvojno
sodelovanje, instrumenta partnerstva za
sodelovanje s tretjimi driavami in
evropskega sosedskega instrumenta, ki
trajajo vec kot eno proracunsko leto, se
lahko razc¢lenijo v letne obroke preko vec
let.

Clen 6 — odstavek 1 — to¢ka ¢ — to¢ka iii — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 21

Fjredlog uredbe
Clen 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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Predlog spremembe

Za donacije iz tocke (iii) je treba med
Komisijo in upravicenci skleniti poseben
sporazum, ki bo vkljuceval dolocbe o
obveznem rednem porocanju in jasne
kazalnike uspesnosti.

Predlog spremembe

Clen 6a

Porocanje o odhodkih za zunanje
ukrepanje

Komisija v delu VII delovnega dokumenta
0 odhodkih za zunanje ukrepanje za
proracunsko leto n+1 za vsakega od
ukrepov, navedenih v élenu 3, élenu 4(1)
in ¢lenu 6(1), navede odhodke, razdeljene
po drZavi in instrumentu ter po
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obveznostih in placilih.

Predlog spremembe 22

Predlog uredbe
Clen 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Clen 12 crtano
Ocenjevanje ukrepov

1. Komisija redno spremlja in pregleduje
svoje ukrepe ter ocenjuje rezultate
izvajanja sektorskih politik in ukrepov ter
ucinkovitost nacrtovanja programov, po
potrebi z neodvisnimi zunanjimi
ocenjevaniji, ter tako preveri, ali so bili
cilji izpolnjeni, in oblikuje priporocila za
izboljSanje prihodnjih ukrepov.

2. Komisija poslje svoja ocenjevalna
porocila Evropskemu parlamentu in Svetu
v vednost. Driave ¢lanice lahko zahtevajo
obravnavo nekaterih ocen v odborih iz
¢lena 15. Ti rezultati se kot povratna
informacija upostevajo pri zasnovi
programov in dodeljevanju sredstev.

3. Komisija v primernem obsegu vkljuci
vse ustrezne zainteresirane strani v fazo
ocenjevanja pomoci Unije, ki se
zagotavlja v skladu s to uredbo.

Obrazlozitev
Glej predloga sprememb 26 in 27 — ¢len 12 bi bilo treba premakniti iz naslova Il v naslov IV
predloga skupaj z nekaterimi predlogi sprememb.
Predlog spremembe 23

Predlog uredbe
Naslov 1V - ¢len 12 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Clen 12a
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Ocenjevanje ukrepov

1. Komisija letno spremlja in pregleduje
svoje ukrepe, preverja, ali so cilji ustrezno
opredeljeni, ter ocenjuje rezultate
izvajanja sektorskih politik in ukrepov ter
ucinkovitost nacrtovanja programov, po
potrebi z neodvisnimi zunanjimi
ocenjevaniji, ter tako preveri, ali so bili
cilji izpolnjeni, in oblikuje priporocila za
izboljSanje prihodnjih ukrepov.

2. Komisija posije svoja ocenjevalna
porocila Evropskemu parlamentu in Svetu
v vednost. DrZave Clanice lahko zahtevajo
obravnavo posebnih ocen v odborih iz
¢lena 15. Ti rezultati se kot povratna
informacija upostevajo pri zasnovi
programov in dodeljevanju sredstev.

3. Komisija v primernem obsegu vkljuci
vse ustrezne interesne skupine v fazo
ocenjevanja pomoci Unije, ki se
zagotavlja v skladu s to uredbo.

Obrazlozitev
Glej predloga sprememb 26 in 27 — ¢len 12 bi bilo treba premakniti iz naslova III v naslov IV
predloga skupaj z nekaterimi predlogi sprememb.
Predlog spremembe 24

Predlog uredbe
Clen 13 - naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Dveletno porocilo (Ne zadeva slovenske jezikovne razlicice,

op. p.)

Predlog spremembe 25

Predlog uredbe
Clen 13 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
2. Dveletno porocilo vsebuje informacije v 2. Dveletno porocilo vsebuje informacije v
RR\1012696SL .doc 103/108 PE487.763v02-00
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zvezi s prejSnjim letom o financiranih
ukrepih, rezultatih spremljanja in
ocenjevanja, sodelovanju zadevnih
partnerjev ter izvrSevanju proracunskih
odobritev za prevzem obveznosti in
odobritev placil. V porocilu se ocenijo
rezultati finan¢ne pomoci Unije, pri Cemer
se v najvecji mozni meri upostevajo
specificni in merljivi kazalniki vloge
pomoci pri uresnic¢evanju ciljev
instrumentov.

Predlog spremembe 26

Eredlog uredbe
Clen 15 - odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 27

Predlog uredbe
Clen 16 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Komisija najpozneje do 31. decembra
2017 pripravi poroc€ilo o uresni¢evanju
ciljev vsakega posameznega instrumenta
na podlagi kazalnikov izida in uéinkov, s
katerimi se merita u¢inkovitost porabe
sredstev in evropska dodana vrednost
instrumentov, da bi se sprejel sklep o
podaljSanju, spremembi ali prekinitvi
izvajanja posameznih vrst ukrepov, ki se
1zvajajo v okviru instrumentov. V poroc¢ilu
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zvezi s prejSnjima letoma o financiranih
ukrepih, rezultatih spremljanja in
ocenjevanja, sodelovanju zadevnih
partnerjev ter izvrSevanju proracunskih
odobritev za prevzem obveznosti in
odobritev placil. V porocilu se ocenijo
rezultati finan¢ne pomoci Unije, pri cemer
se v najvecji mozni meri upostevajo
specificni in merljivi kolic¢inski in
kakovostni kazalniki za oceno vloge
pomoci pri uresni¢evanju vseh ciljev
instrumentov, ki bodo zajeli vse
pomembne vidike instrumentov (vkljucno
s Clovekovimi pravicami in pravno
driavo).

Predlog spremembe

4a. Ce je primerno in potrebno, se povabi
opazovalca iz Evropske investicijske
banke (EIB), da sodeluje na seji odbora,
kadar se razpravlja o vprasanjih, ki so v
interesu EIB, razen ce odbor odloci
drugace.

Predlog spremembe

1. Komisija najpozneje do

31. decembra 2017 pripravi porocilo o
uresnicevanju ciljev vsakega posameznega
instrumenta ter skupne uspesnosti in
dodane vrednosti v okviru te uredbe, in
sicer na podlagi preglednih, jasnih in
posebnih kazalnikov, s katerimi se merita
ucinkovitost porabe sredstev in evropska
dodana vrednost instrumentov, da bi se
sprejel sklep o podaljSanju, spremembi ali
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se poleg tega obravnavajo moznosti za
poenostavitev, notranja in zunanja
usklajenost, nadaljnja ustreznost vseh
ciljev ter prispevek ukrepov k
izpolnjevanju prednostnih nalog Unije v
smislu pametne, trajnostne in vkljucujoce
rasti. UpoStevajo se morebitne ugotovitve
in sklepne ugotovitve o dolgoro¢nem
ucinku instrumentov.

Predlog spremembe 28

Predlog uredbe
Clen 16 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
2. Porocilo se predlozi Evropskemu
parlamentu in Svetu, po potrebi skupaj z

zakonodajnimi predlogi, ki v instrumente
uvajajo potrebne spremembe.

Predlog spremembe 29

Fjredlog uredbe
Clen 16 — odstavek 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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prekinitvi izvajanja posameznih vrst
ukrepov, Ki se izvajajo v okviru
instrumentov. V porocilu se poleg tega
obravnavajo moznosti za poenostavitev,
notranja in zunanja usklajenost, nadaljnja
ustreznost vseh ciljev ter prispevek
ukrepov k izpolnjevanju prednostnih nalog
Unije v smislu pametne, trajnostne in
vkljucujoce rasti. UpoStevajo se morebitne
ugotovitve in sklepne ugotovitve o
dolgoro¢nem ucinku instrumentov.

Predlog spremembe

2. Porocilo se predlozi Evropskemu
parlamentu in Svetu, po potrebi skupaj z
zakonodajnimi predlogi, ki v instrumente
in to uredbo uvajajo potrebne spremembe.

Predlog spremembe

5a. Komisija najpozneje do

31. decembra 2017 pripravi dokument, v
katerem zbere vse informacije o vseh
vrstah financiranja, ki jih ureja ta uredba,
in vseh vrstah zunanjega financiranja v
SirSem obsegu pristojnosti, ki utegne
zajemati tudi vec kot zgolj financiranje v
okviru naslova 4, in v katerem nazorno
prikaZe razdelitev odhodkov, med drugim
glede na drzavo upravicenko, splosno
podrocje uporabe sredstev, uporabo
financnih instrumentov, obveznosti in
placila ter raven sodelovanja partnerjev.
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ObrazlozZitev

Pripravljavka mnenja meni, da bi tak dokument precej povecal preglednost pri tem, kako in
kje se porabljajo sredstva EU, ter izboljsal pregled nad medsebojnim dopolnjevanjem in
skladnostjo financnih instrumentov in pobud.
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